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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance V(a)2

Situation en République du Kenya3

Affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto et Joshua Arap Sang — n° ICC-01/09-01/114

Juge Chile Eboe-Osuji, Président — Juge Olga Herrera Carbuccia — Juge Robert5

Fremr6

Procès7

Mercredi 25 juin 20148

Audience publique9

(L'audience publique est ouverte à 9 h 34)10

(Le témoin est présent dans le prétoire)11

TÉMOIN : KEN-OTP-P-0405 (sous serment)12

(Le témoin s'exprimera en anglais)13

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.14

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.15

Veuillez vous asseoir.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.17

Madame le greffier d'audience, veuillez appeler l'affaire.18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.19

La situation en République du Kenya dans l'affaire Le Procureur c. William Samoei20

Ruto et Joshua Arap Sang, ICC-01/09-01/11. Nous sommes en audience publique.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.22

Y a-t-il des changements au sein des équipes ?23

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, bonjour.24

Aucun changement du côté de l'Accusation.25

Me NDERITU (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président, Madame,26

Monsieur les juges.27

Aucun changement chez nous non plus.28

ICC-01/09-01/11-T-122-Red-FRA WT 25-06-2014 1/72 SZ T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 18 août 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0405 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

25/06/2014 Page 2

Mme HAMBRICK (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président.1

L'équipe Sang n'a pas changé non plus.2

Me HOOPER QC (interprétation) : Madame Sullivan, Madame Jayaraj. Nous avons3

avec nous, aujourd'hui, Me Khan QC et Madame... Me Alagendra.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bonjour, Monsieur le5

témoin. Bienvenu à nouveau.6

Nous sommes en audience publique.7

M. Pugliatti poursuivra son interrogatoire principal. Je vous rappelle mes consignes,8

savoir écouter attentivement, ne répondez qu'aux questions qui vous sont posées et9

attendez que l'on vous pose une autre question avant d’y répondre.10

Essayez aussi de ménager une pause de cinq secondes, c'est notre règle d'or.11

Merci.12

Monsieur Pugliatti.13

M. PUGLIATTI (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. Merci.14

Je voudrais poursuivre mon interrogatoire à huis clos partiel, si vous le voulez bien.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pendant combien de16

temps ?17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je dois vous dire que l'essentiel des questions que18

j'ai l'intention de poser ce matin nécessitera un recours au huis clos partiel. À un19

moment donné, nous pourrons repasser en audience publique, mais, pour l'essentiel,20

je pense que nous devrons rester en audience à huis clos partiel.21

Dans un premier temps, nous aurons besoin de cinq minutes en huis clos partiel,22

ensuite cinq minutes en audience publique, et le reste en huis clos partiel.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Faites de votre mieux pour24

que nous n'ayons pas à rester en huis clos partiel, d'autant plus que nous disposons25

d'une fiche d'informations confidentielles.26

Passons en audience à huis clos partiel.27

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 38) *Reclassifié en audience publique28
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Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le1

Président.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti.3

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite)4

PAR M. PUGLIATTI (interprétation) :5

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.6

R. Bonjour.7

Q. Lorsque vous avez été auditionné, lorsque vous avez rencontré des enquêteurs du8

Bureau du Procureur en (Expurgé), est-ce qu’on vous vous souvenez qu'on9

vous a demandé de dessiner un croquis, un... une carte ?10

R. Oui, je m'en souviens.11

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vais demander au greffier d'audience de bien12

vouloir mettre à l'écran l'annexe 1 de la déclaration du témoin qui se trouve à la13

référence... à l'onglet n° 2 de notre classeur. Il s'agit de la pièce KEN-OTP-0078-2242.14

Avec l'autorisation de la Chambre, je vais demander à l'huissier de mettre ce croquis15

sur le rétroprojecteur qui se trouve près du témoin.16

(Le greffier d'audience s'exécute)17

Ce document est confidentiel.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti précise19

que le document est confidentiel.20

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez appuyer sur le bouton « docu cam witness » qui se21

trouve devant eux (phon.).22

M. PUGLIATTI (interprétation) :23

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous voyez ce croquis ?24

R. Oui.25

Q. Veuillez regarder le coin inférieur droit ; est-ce que c'est bien votre nom et votre26

signature qui y figurent ?27

R. Oui, c'est exact.28
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Q. Est-ce que vous voyez la date « (Expurgé)» ?1

R. Oui.2

Q. Pouvez-vous dire à la Chambre qui a dessiné ce croquis ?3

R. C'est moi qui l'ai dessiné.4

Q. Pouvez-vous dire à la Chambre dans quelles circonstances vous avez dessiné ce5

croquis ?6

R. Répétez votre question.7

Q. Quand avez-vous dessiné ce croquis ?8

R. À la date qui figure là.9

Q. Pouvez-vous dire à la Chambre ce que représente ce croquis ?10

R. C'est un croquis (Expurgé) de Yamumbi (Expurgé)11

(Expurgé)12

Q. Nous pouvons voir qu'il y a des annotations sur cette carte et j'aimerais vous13

poser quelques questions.14

D'abord, si vous regardez plus ou moins au centre de la page, est-ce que vous15

pouvez nous dire ce que l'on peut voir là ?16

R. J'ai indiqué d'un cercle que c'est là que se trouvait (Expurgé)17

(Expurgé)18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :19

Q. C'est la partie ombragée ?20

R. C'est exact.21

M. PUGLIATTI (interprétation) :22

Q. Si vous regardez un peu plus... plus haut et un peu à gauche, l'on peut lire23

(Expurgé).24

Est-ce que c'est à cet... à ce (Expurgé) auquel vous avez faites référence tout au long25

de votre déposition comme étant le... le lieu n° 8 ?26

R. Oui.27

Q. Vous avez également fait référence, dans le cadre de votre déposition, (Expurgé);28
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est-ce que vous le voyez sur cette carte en tant que lieu n° 9 ?1

R. Non.2

Q. Monsieur le témoin, si l'on vous remettait un stylo, seriez-vous en mesure3

d'annoter cette carte pour nous indiquer où se trouve ce lieu ?4

R. Oui.5

Q. Je crois que l'huissier qui se trouve à votre gauche va vous remettre un crayon.6

Est-ce que vous pouvez indiquer d'une lettre (Expurgé) où se trouve (Expurgé) sur7

ce croquis ?8

(Le témoin s'exécute)9

Monsieur le témoin, un peu au-dessus de... de cette annotation, l'on peut voir une10

route. Est-ce que vous pouvez nous expliquer ce que cela signifie ?11

R. Oui, cette route (Expurgé) d'un côté et (Expurgé) de l'autre côté.12

Et plus bas, où j'ai indiqué (Expurgé), il y a (Expurgé) qui sépare Yamumbi13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti,16

l'annotation concernant (Expurgé) devrait être mieux précisée de sorte que l'on17

puisse suivre la transcription et pouvoir s'y retrouver.18

M. PUGLIATTI (interprétation) : Peut-être pourrait-on demander au témoin19

d'utiliser le numéro 9 qui... en fait, le lieu n° 9 figurant sur la fiche PIS, auquel il a fait20

référence. On pourrait également lui demander d'utiliser ce numéro.21

Q. Monsieur le témoin, près de la lettre (Expurgé) que vous avez inscrite,22

pouvez-vous noter le numéro 9 ?23

M. PUGLIATTI (interprétation) : Pour le compte rendu, je tiens à préciser que l'on24

peut lire, maintenant, (Expurgé) au bas de la carte. Et le témoin a indiqué à la25

Chambre que ceci représente (Expurgé) dont il a parlé dans le cadre de sa déposition.26

Q. Monsieur le témoin, juste au-dessus de (Expurgé), l'on peut voir un27

encadré, un petit carré où ça dit… où il est dit (Expurgé).28
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Est-ce que vous pouvez nous confirmer que c'est bien la même maison que la1

personne n° 10 dont vous avez parlé ?2

R. Oui, je le confirme.3

Q. Et juste au-dessus de cette maison, l’on peut voir (Expurgé). Est-ce4

que vous pouvez bien confirmer qu'il s'agit de (Expurgé) de la personne n° 19 dont5

vous nous avez parlé dans le cadre de votre déposition ?6

R. Je le confirme.7

Q. Et juste au-dessus de (Expurgé), où l'on peut lire le mot8

(Expurgé), on peut lire également (Expurgé). Est-ce que vous9

pouvez confirmer que c'est bien le lieu n° 7 dont vous avez parlé dans votre10

déposition ?11

R. Je le confirme.12

Q. Toujours à droite, par rapport (Expurgé), l'on voit un petit encadré,13

et on peut voir l'inscription (Expurgé). Pouvez-vous nous14

confirmer que c'est bien la maison de la personne n °13 dont vous avez parlé dans15

votre déposition ?16

R. Je le confirme.17

Q. Et si vous regardez au coin supérieur droit de ce croquis, dans la partie18

supérieure, l'on peut lire (Expurgé), (Expurgé); est-ce19

exact ?20

R. Répétez.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une question à la fois,22

M. Pugliatti.23

M. PUGLIATTI (interprétation) : D'accord, Monsieur le Président.24

Q. À droite par rapport (Expurgé), l’on peut voir l’inscription25

(Expurgé). Est-ce que vous pouvez nous préciser que c’est26

bien ce que vous lisez sur ce croquis ?27

R. C’est exact28
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Q. Au-dessus de (Expurgé), l’on peut également voir (Expurgé); est-ce que1

vous voyez cette inscription ?2

R. Oui, je le vois.3

Q. Pouvez-vous nous confirmer que c'est bien le cas… c’est… que c'est exact ?4

R. C'est exact.5

Q. Et revenons maintenant (Expurgé), en dessous (Expurgé),6

là où il est écrit (Expurgé)7

R. Oui.8

Q. Et juste un peu à droite par rapport à cela, l’on voit une annotation ; est-ce que ça9

dit bien (Expurgé) ?10

R. C'est exact.11

Q. Et est-ce que c'est la maison de la personne n° 14 dont vous avez parlé dans votre12

déposition ?13

R. C'est exact.14

Q. Juste en dessous de cette maison, l’on voit un autre encadré. Est-ce que vous êtes15

d'accord pour dire qu'il s'agit de (Expurgé) ?16

R. Oui, c'est exact.17

Q. Est-ce que c'est le lieu n °10 dont vous avez parlé hier dans votre déposition ?18

R. Oui, c'est exact.19

Q. Enfin, juste en-dessous de (Expurgé), est-ce que vous pouvez dire à la… à la…20

Chambre ce que l'on peut lire, quelle est cette inscription juste en-dessous ?21

R. (Expurgé).22

Q. Merci, Monsieur le témoin.23

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, je souhaiterais que cet… ce24

croquis soit versé au dossier.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Des objections ?26

Mme HAMBRICK (interprétation) : Aucune objection de notre part.27

Me HOOPER QC (interprétation) : Aucune objection.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Soit, le croquis sera donc1

versé au dossier à la suite des autres pièces de l'Accusation.2

Mme LA GREFFIÈRE : La version annotée du document KEN-OTP-0078-2242,3

confidentiel, se verra attribuer la cote EVD-OTP-000108 ou « pièce de l'Accusation4

n° 108 ».5

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, avec votre permission, nous6

pouvons repasser en audience publique pour quelques instants.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Repassons en audience8

publique.9

(Passage en audience publique à 9 h 50)10

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.12

Monsieur Pugliatti, poursuivez.13

M. PUGLIATTI (interprétation) :14

Q. Monsieur le témoin, nous sommes à nouveau en audience publique.15

Hier, à… lorsque nous avons levé l'audience, vous veniez de dire à la Chambre que,16

le soir ou le 31 décembre en soirée, vous êtes arrivé au lieu n° 17 et que vous y avez17

rencontré les personnes… les personnes n° 24, 25, 26. Est-ce que vous vous souvenez18

d'avoir dit cela ?19

R. Oui.20

Q. Et je vous ai demandé si vous y avez passé la nuit, vous avez répondu que oui.21

R. C'est exact.22

Q. Je voudrais, maintenant, vous poser une question concernant le lendemain matin,23

soit le 1er janvier. Et veuillez vous reporter à la fiche qui est devant vous, si24

nécessaire.25

Êtes-vous resté au lieu n° 17 ou êtes-vous allé ailleurs, le 1er janvier au matin ?26

R. Le matin du 1er janvier, il y avait d'autres rapports concernant des attaques sur27
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une région qui ne… — je ne vois pas ici — une région qui s'appelle Kasarani et1

d'autres rapports concernant des attaques survenues dans le lieu où je vivais.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons faire la chose3

suivante : d'abord, je vous rappelle l'importance d'écouter la question et de ne4

répondre qu'à cette question. Le Procureur vous a demandé si vous êtes allé ailleurs5

le... le 1er janvier. Et contentez-vous de répondre aux questions du Procureur.6

Si je vous invite à le faire, c'est que lorsque vous commencez à développer votre7

réponse avant même de répondre à la question, vous risquez de révéler des8

informations susceptibles de vous faire identifier, au-delà de ce que souhaiterait9

savoir le Procureur qui vous pose des questions.10

Contentez-vous d'écouter ses questions et répondez-y, et il vous posera des11

questions supplémentaires s'il l'estime nécessaire.12

Q. La question, donc, était : y êtes-vous resté ou êtes-vous allé ailleurs ?13

R. Je suis allé ailleurs, au lieu n° 23, au domicile de la personne n° 23.14

M. PUGLIATTI (interprétation) :15

Q. Et où était située la maison de la personne n° 23 ?16

R. Elle se trouve dans le lieu n° 13.17

Q. À quelle heure êtes-vous allé au domicile de la personne n°23 ?18

R. J'y suis arrivé avec la personne n° 24, la personne n° 25 et la personne n° 26, à 10 h.19

Q. En vous rendant chez cette personne, avez-vous vu quoi que ce soit en route ?20

R. Oui.21

Q. Pouvez-vous dire à la Chambre ce que vous avez vu ?22

R. J'ai vu beaucoup de gens se déplacer. Et à un moment donné, en route, j'ai vu des23

gens se déplacer vers le lieu n° 15. Enfin, un lieu près du lieu n° 15. Et lorsque je me24

suis rapproché d'eux, j'ai vu deux têtes coupées, des têtes d'humains, d'êtres25

humains.26

Q. Et avez-vous pu voir à qui appartenaient ces têtes ? Les personnes qui avaient été27

décapitées appartenaient à quel groupe ethnique ?28
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R. Les gens qui étaient là parlaient de... disaient que c’étaient des Luo.1

Q. Et lorsque vous avez dit que vous avez vu beaucoup de gens sur la route, de2

quelle appartenance ethnique étaient-ils ?3

R. Il y avait des Kikuyu et des Luhya.4

Q. Et savez-vous d'où ils provenaient ?5

R. La plupart venaient du lieu d’où je suis et les autres venaient du lieu n° 13.6

Q. Savez-vous où ils allaient ?7

R. Oui. Ils se dirigeaient tous vers le commissariat de police qui se trouve au8

lieu n° 13.9

Q. Et pourquoi cela ?10

R. Ils s'enfuyaient parce qu’ils avaient été attaqués.11

Q. Et est-ce qu’ils vous ont dit qui les a attaqués ?12

R. Oui, les Kikuyu qui se trouvaient autour du lieu n° 15 disaient qu’ils avaient été13

attaqués par des Luo, alors que les autres qui provenaient de la ferme où je vivais14

disaient qu'ils avaient été attaqués par des Kalenjin.15

Q. Et vous avez dit que vous êtes arrivé au domicile de la personne n° 23 autour16

de 10 h.17

R. C'est exact.18

M. PUGLIATTI (interprétation) : À ce stade, Monsieur le Président, nous pouvons19

repasser en audience à huis clos partiel, parce que j'aurai des questions20

supplémentaires concernant cet incident. J’y consacrerai peut-être deux ou trois21

minutes et je passerai à un autre sujet qui nous prendra une quinzaine de minutes.22

Et j'espère que nous n'aurons plus besoin de repasser en audience à huis clos partiel23

après cela.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que vous n’allez plus25

aborder la question des… de têtes décapitées ou est-ce que vous avez d’autres26

questions à ce sujet ?27

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je n'ai pas d’autres questions sur les têtes comme28
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telles, j’aurai des questions supplémentaires à poser au témoin concernant les1

événements dont le témoin vient de parler.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :3

Q. Monsieur le témoin, vous avez indiqué que les personnes qui vous4

accompagnaient avaient dit que les deux têtes décapitées étaient des têtes luo ?5

R. C'est exact.6

Q. Et les personnes qui vous ont dit cela étaient de quelle appartenance ethnique ?7

Qui vous a dit cela ?8

R. C’est ce que disait la foule. Et j'ai indiqué dans ma réponse que, d'après moi, la9

majorité était kikuyu et luo.10

Q. Quelqu'un a-t-il émis une hypothèse sur ce qui s'est passé ?11

R. Je n'ai pas bien compris votre question.12

Q. Lorsque... Lorsqu'ils ont dit que les têtes décapitées appartenaient à des Luo,13

est-ce que quelqu'un essayait d'expliquer pourquoi deux Luo ont été décapités ?14

R. Oui.15

Q. Et quelle était leur explication ?16

R. Que les Luo étaient responsables des pillages et des cambriolages dans les17

commerces kikuyu. C’était un acte de vengeance de la part de ceux-ci. C'est ainsi que18

j'ai compris les choses ; c’étaient des représailles.19

Q. Des représailles de la part de qui ?20

R. Je n'ai pas compris qui était l'auteur de ces représailles.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.22

Monsieur le Procureur, vous pouvez poser des questions supplémentaires si vous le23

souhaitez.24

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je n'en ai pas. Merci.25

Cela étant, je vous demande de bien vouloir repasser en audience publique... à huis26

clos partiel, s'il vous plaît.27

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 00) *Reclassifié en audience publique28

ICC-01/09-01/11-T-122-Red-FRA WT 25-06-2014 11/72 SZ T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 18 août 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0405 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

25/06/2014 Page 12

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le1

Président.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Poursuivez.3

M. PUGLIATTI (interprétation) :4

Q. Témoin, après être arrivé au domicile de numéro 23, avez-vous parlé à qui que ce5

soit ?6

R. Oui.7

Q. À qui ?8

R. J'ai parlé avec la personne n° 28 qui venait de... qui était au... qui était à9

l'emplacement n° 14 pour essayer de savoir ce qui s'y passait.10

Q. Très bien. Je vais vous poser des questions là-dessus.11

Mais mis à part le 20... numéro 28, avez-vous parlé à d'autres personnes, ce matin-là,12

à la maison où vous vous trouviez, la maison du numéro 23 ?13

R. Oui. Le numéro 27 m'a appelé au téléphone, lorsque j'y étais.14

Q. Et de quoi avez-vous parlé avec le numéro 27 ?15

R. (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

M. PUGLIATTI (interprétation) : Avant de poser ma question suivante, on me dit20

qu'il faut faire une correction au... à la transcription, page 13, ligne 9. La première21

référence devrait... en anglais, devrait être (Expurgé) et non pas (Expurgé).22

Q. (Expurgé)23

(Expurgé)24

R. (Expurgé).25

Q. Comment... Pourquoi le connaissez-vous ?26

R. (Expurgé)27

(Expurgé)28
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Q. Vous dites que (Expurgé)1

(Expurgé) ; savez-vous où ils se sont rendus pour (Expurgé)2

(Expurgé) ?3

R. Oui. C’était dans un lieu appelé (Expurgé)4

(Expurgé).5

Q. Et c'est (Expurgé) ?6

R. (Expurgé).7

Q. Vous a-t-il dit (Expurgé)8

(Expurgé) ?9

R. (Expurgé)10

Q. Pouvez-vous développer, nous expliquer ; qu'est-ce que cela veut dire ?11

R. (Expurgé)12

Q. (Expurgé)13

R. (Expurgé)14

Q. Savez-vous si, par la suite, (Expurgé)?15

R. Je ne le sais pas.16

M. PUGLIATTI (interprétation) : Page 13, nous avons besoin d'une autre correction17

de la transcription en anglais, page... ligne 1. Nous avons entendu (Expurgé)18

(Expurgé).19

Q. Maintenant, à peu près à quelle heure avez-vous reçu ce coup de fil ?20

R. (Expurgé).21

Q. Mais vous avez dit aussi que vous aviez appelé au téléphone le numéro 28 pour22

savoir ce qui se passait ?23

R. Oui.24

Q. À quelle heure avez-vous appelé numéro 28 ?25

R. Entre (Expurgé).26

Q. Pouvez-vous nous dire comment... quelle est votre relation avec le numéro 28 ?27

R. C'est (Expurgé).28
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Q. Et, plus précisément, quel était le but de votre conversation téléphonique, pour1

vérifier quoi ?2

R. (Expurgé)3

(Expurgé).4

Q. Soyons clairs : de quel emplacement parlez-vous ?5

R. Du numéro 14.6

Q. Avez-vous posé des questions (Expurgé)?7

R. Oui.8

Q. Que vous a dit le numéro 28 à propos de (Expurgé) ?9

R. (Expurgé)10

(Expurgé)11

Q. Vous a-t-il dit pourquoi (Expurgé) ?12

R. Oui.13

Q. Et quelle était cette raison ?14

R. (Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé).17

Q. Vous a-t-il dit (Expurgé)?18

R. Non.19

Q. Vous a-t-il dit (Expurgé)?20

R. Il m'a dit (Expurgé).21

Q. Avez-vous parlé (Expurgé)?22

R. Oui, (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

Q. L'avez-vous... Vous êtes-vous entretenu (Expurgé)27

(Expurgé)28
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R. (Expurgé)1

(Expurgé).2

Q. Mais vous êtes-vous (Expurgé) ?3

R. Oui.4

Q. Combien de temps (Expurgé)5

(Expurgé) ?6

R. (Expurgé).7

Q. Et (Expurgé), que vous (Expurgé) dit ?8

R. (Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

Q. (Expurgé). Vous a-t-il donné (Expurgé)12

(Expurgé)13

R. Il a parlé (Expurgé).14

Q. Vous a-t-il (Expurgé)?15

R. Oui, la personne... il m'a dit, (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé).18

Q. A-t-il dit (Expurgé)?19

R. Non.20

Q. A-t-il... A-t-il dit (Expurgé)?21

R. Oui, il a dit (Expurgé).22

Q. Vous a-t-il dit (Expurgé)?23

R. (Expurgé).24

Q. Et il vous a dit que, (Expurgé)25

(Expurgé)?26

R. (Expurgé).27

Q. Vous a-t-il dit (Expurgé)?28
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R. Oui, (Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

Q. Et c'était (Expurgé)?5

R. (Expurgé).6

Q. (Expurgé) ?7

R. (Expurgé).8

Q. Donc, (Expurgé)9

(Expurgé); c'est cela ?10

R. Oui.11

Q. Et (Expurgé)12

(Expurgé)?13

R. (Expurgé), il m'a dit (Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

Q. Donc, (Expurgé) ?20

R. (Expurgé).21

Q. La personne n° 28 vous a-t-elle dit que (Expurgé)22

(Expurgé)?23

R. Oui, il me l'a dit.24

Q. Donc, vous vous êtes (Expurgé) ?25

R. Oui. Depuis l'emplacement où résidait le numéro° 23, (Expurgé)26

(Expurgé)27

Q. Vous (Expurgé) ?28
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R. Oui.1

Q. Avez-vous (Expurgé)2

(Expurgé) ?3

R. Oui.4

Q. (Expurgé), n'est-ce pas ?5

R. Oui.6

Q. Je n'ai pas grand-chose à vous poser à ce propos.7

Me HOOPER QC (interprétation) : Il suffit de... Nous, nous acceptons parfaitement8

qu(Expurgé)9

(Expurgé). Donc, mon éminent contradicteur peut, s'il le veut, être10

très direct dans ses questions et poser... et proposer des faits bien précis à ce propos11

au témoin. Je... Nous n'avons... Nous n'avons pas l'intention de contester quoi que ce12

soit à ce propos. Et Me Katwa non plus, je pense, la Défense de M. Sang non plus.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, donc, la14

Défense vous fait une proposition. Vous pouvez... Vous pouvez juste nous donner15

les faits afin qu'ils soient inscrits au dossier sans que le témoin ait à répondre.16

M. PUGLIATTI (interprétation) : Merci. J'en suis... Je vous en suis très reconnaissant,17

je vais aller rapidement.18

Donc, pour ce qui est des faits, le témoin (Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé).24

Donc, nous avons différents... différentes pièces que nous aimerions verser au25

dossier à ce propos, mais je pense que nos contradicteurs ne vont soulever aucune26

objection quant à l'admission de ces pièces. Nous ne voulons pas les montrer au27

témoin. Cela ne servirait à rien.28
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Donc, mais j'ai juste quelques questions à poser au témoin à propos (Expurgé). Mais1

je vais les poser de la façon habituelle, mais ce ne sera pas long.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, Monsieur Hooper,3

vous acceptez ces faits, tel qu'ils ont été énoncés par le Procureur, en ce qui concerne4

(Expurgé) ?5

Me HOOPER QC (interprétation) : Mais, pour sûr, il y a (Expurgé)6

(Expurgé), et nous ne soulèverons aucune objection à ce que (Expurgé)7

soient versées au dossier, mais on n'a pas besoin de les présenter au témoin. Nous8

acceptons (Expurgé).9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Qu'en est-il,10

Maître Hambrick ?11

Mme HAMBRICK (interprétation) : La même... Nous avons exactement la même12

position que Me Hooper QC. Nous acceptons les faits et nous acceptons le versement13

au dossier (Expurgé) sans qu'on ait à les montrer au témoin.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Je... Je vous15

remercie.16

M. PUGLIATTI (interprétation) :17

Q. Lorsque vous (Expurgé)18

(Expurgé)?19

R. Oui, (Expurgé).20

Q. Bon, je comprends bien que c'est difficile pour vous, mais pourriez-vous nous dire21

ce que (Expurgé) ?22

R. (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :1

Q. Mais qui (Expurgé) ?2

R. (Expurgé)3

(Expurgé) ?4

M. PUGLIATTI (interprétation) :5

Q. (Expurgé)6

R. (Expurgé).7

Q. Mais (Expurgé)8

(Expurgé) ?9

R. (Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

Q. Et (Expurgé) ?15

R. (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé).19

Q. Et si j'ai bien compris (Expurgé) ?20

R. Oui.21

Q. Et vous (Expurgé) plus tard (Expurgé) ?22

R. Oui.23

Q. C'est tout ce que nous avions à dire sur ce sujet. Il serait peut-être bon maintenant24

de verser au dossier ces (Expurgé), vous les trouverez à l'onglet n° 5 et au25

sous-onglet y afférent.26

Il y a (Expurgé), je vais les énumérer l’une après l’autre ; à27

l’onglet 5-1 (phon.), KEN-OTP-0078-2248, on voit (Expurgé)28
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(Expurgé). Je donne l'orthographe de (Expurgé).1

Ensuite, (Expurgé) 5-B, KEN-OTP-0075-2250, on voit (Expurgé)2

(Expurgé).3

Ensuite, 5… 5-C, KEN-OTP-0078-2252, (Expurgé)4

(Expurgé).5

Ensuite, 5-D, KEN-OTP-0078-2254, (Expurgé).6

Ensuite, 5-E, KEN-OTP-0078-2256, (Expurgé).7

Ensuite, 5-F, KEN-OT-0078-2258, (Expurgé).8

Puis 5-G, KEN-OTP-0078-2260, (Expurgé).9

Voilà, c’est tout ce que nous avons du côté de l'Accusation.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, il n'y a pas d'objection11

de la Défense ?12

Me HOOPER QC (interprétation) : Aucune objection.13

Mme HAMBRICK (interprétation) : Aucune objection.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ces (Expurgé) seront15

donc admises au dossier et recevront la prochaine cote de l'Accusation.16

Mme LA GREFFIÈRE : Monsieur Pugliatti, tous ces documents sont confidentiels ?17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, oui, ce sont des documents confidentiels.18

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0078-2248, se verra attribuer la cote19

EVD-T-OTP-00109 ; ou « pièce de l'Accusation n° 109 ».20

Le document KEN-OTP-0078-2250, se verra attribuer la cote EVD-T-OTP-00110 ou21

« pièce de l'Accusation n° 110 ».22

Le document KEN-OTP-0078-2252, se verra attribuer la cote EVD-T-OTP-00111 ou23

« pièce de l'Accusation n° 111 ».24

Le document KEN-OTP-0078-2254, se verra attribuer la cote EVD-T-OTP-00112 ou25

« pièce de l'Accusation n° 112 ».26

Le document KEN-OTP-0078-2256, se verra attribuer la cote EVD-T-OTP-00113 ou27

« pièce de l'Accusation n° 113 ».28
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Le document KEN-OTP-0078-2258, se verra attribuer la cote EVD-T-OTP-00114 ou1

« pièce de l'Accusation n° 114 ».2

Et enfin, le document KEN-OTP-0078-2260, se verra attribuer la cote3

EVD-T-OTP-00115 ou « pièce de l'Accusation n° 115 ».4

Tous ces documents sont confidentiels.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.6

Monsieur Pugliatti, poursuivez.7

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vous remercie.8

Q. Monsieur le témoin, je vais passer à autre chose, même (phon.) pour rester sur9

(Expurgé); vous (Expurgé), n'est-ce pas ?10

R. Oui.11

Q. Avez-vous rencontré des personnes de Yamumbi (Expurgé) ? Des personnes12

que vous connaissiez ?13

R. Oui. J'ai parlé avec le numéro 13.14

Q. Quelle est l'appartenance ethnique de la personne 30 ?15

L’INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Il s'agissait de la personne 30, et non de la16

personne 13.17

R. C’est un Kikuyu.18

M. PUGLIATTI (interprétation) :19

Q. Quel est l'âge de cette personne... quel était l'âge de cette personne à l'époque ?20

R. Il avait (Expurgé) ans.21

Q. De quoi avez-vous parlé avec lui ?22

R. (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

Q. Avez-vous observé d'autres blessures sur cette personne ?27

R. Oui. Il avait (Expurgé).28
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Q. Vous souvenez-vous du jour ? Quand lui avez-vous parlé ?1

R. C'était le (Expurgé).2

Q. Vous a-t-il dit à quel moment il avait été attaqué ?3

R. (Expurgé).4

Q. Donc on parle du (Expurgé)? C’est pour que le dossier soit bien exact.5

R. Oui.6

Q. A-t-il dit (Expurgé) ?7

R. (Expurgé)8

Q. Savez-vous (Expurgé) ?9

R. Oui. (Expurgé).10

Q. Lorsque vous vous trouviez (Expurgé), avez-vous appris ce qui était arrivé11

(Expurgé), le cas échéant ?12

R. Oui. Oui. Le numéro 11 (Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé).15

Q. (Expurgé) donc ?16

R. Oui.17

Q. Et qu'en est-il de (Expurgé) ?18

R. (Expurgé)19

(Expurgé).20

Q. Et est-ce que (Expurgé)21

(Expurgé)?22

R. Oui. (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

Q. Et qu'en est-il de (Expurgé) ?26

R. (Expurgé).27

Q. Vous souvenez de la date à laquelle la personne n° 11 (Expurgé)28
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(Expurgé) ?1

R. Ça devait être le (Expurgé).2

Q. Vous venez de nous dire qu'il (Expurgé)3

(Expurgé)4

R. Oui. Il (Expurgé)5

(Expurgé).6

Q. Et savez-vous (Expurgé)7

(Expurgé)?8

R. (Expurgé)9

(Expurgé). Je ne me souviens plus bien.10

Q. Après (Expurgé)11

(Expurgé)?12

R. (Expurgé).13

Q. Et quel jour est-ce que vous (Expurgé) ?14

R. Écoutez, je ne suis pas très sûr, mais je pense que cela devait être soit le (Expurgé).15

Q. Et lorsque vous (Expurgé), est-ce que vous pouvez dire aux juges où est-ce que16

vous êtes allé ?17

R. Eh bien, écoutez, je suis allé (Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

Q. Et (Expurgé)27

(Expurgé) ?28
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R. (Expurgé).1

Q. Et est-ce que vous êtes allé dans (Expurgé) Yamumbi ce jour-là, lorsque2

vous (Expurgé) ?3

R. Oui. Je suis allé à la maison de quelqu'un qui répondait au nom de (Expurgé)4

(phon.) ; ensuite, il y avait (Expurgé) (phon.). Donc, dans un premier temps, c’est la5

maison de (Expurgé) (phon.) et l'autre maison, c'était la maison d'un dénommé6

(Expurgé) (phon.). Et j'ai pu constater que les maisons avaient été complètement7

incendiées.8

Q. Et ces deux personnes, quelle était leur appartenance ethnique ?9

R. C'étaient des Kikuyu.10

Q. J'aimerais vous montrer une ou deux photographies et je vous demanderais de11

faire des observations, ensuite.12

M. PUGLIATTI (interprétation) : Et je dirais qu'il s'agit de... du document13

KEN-OTP-0080-1227. Et je souhaiterais que ces photographies ou que cette14

photographie soit affichée. Il s'agit de l'onglet 11B du jeu de documents.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et quel est le statut de ces16

documents ?17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Il s'agit de documents confidentiels, Monsieur le18

Président.19

(Le greffier d'audience s'exécute)20

Q. Monsieur, voyez-vous cette photographie ?21

R. Oui.22

Q. Est-ce que vous reconnaissez cet endroit ?23

R. Oui, je le reconnais.24

Q. De quoi s'agit-il ?25

R. (Expurgé).26

Q. Est-ce que vous pourriez, dans un premier temps, dire aux juges de la Chambre27

de quel type de bâtiment il s'agit ?28
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R. Il s'agit d'une maison (Expurgé) qui avait été brûlée.1

Q. À qui appartenait cette maison ? Vous le savez ?2

R. Oui, à (Expurgé).3

Q. Et quelle était l'appartenance ethnique de (Expurgé)?4

R. Il était kikuyu.5

Q. Lorsque vous (Expurgé), le 27 décembre, est-ce que ce bâtiment se trouvait dans6

cet état ?7

R. Non.8

Q. Et (Expurgé) le 4 janvier, est-ce que vous9

l'avez vu, ce bâtiment ?10

R. Oui.11

Q. Et dans quel état se trouvait-il ?12

R. Cela avait été brûlé, comme on peut le voir sur cette photographie.13

Q. Je souhaiterais vous montrer une autre photographie KEN-OTP-0080-1228,14

intercalaire 11C.15

(Le greffier d'audience s'exécute)16

Monsieur, est-ce que vous reconnaissez cet endroit ?17

R. Oui.18

Q. Pouvez-vous dire aux juges où cela se trouve ?19

R. (Expurgé) (se reprend l'interprète).20

Q. Est-ce que vous pourriez dire aux juges de la Chambre quel est l'état de ces21

bâtiments ?22

R. Ils ont été brûlés.23

Q. Alors, de quel type de bâtiment s'agissait-il ?24

R. Il s'agit de bâtiments (Expurgé).25

Q. Est-ce que vous savez à qui appartenaient ces bâtiments ?26

R. Oui, à (Expurgé) (phon.).27

Q. Et quelle était son appartenance ethnique ?28
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R. Kikuyu.1

Q. Lorsque vous (Expurgé), le 27 décembre, est-ce que ces2

bâtiments se trouvaient dans cet état ?3

R. Non.4

Q. Est-ce que vous avez vu ces bâtiments lorsque vous (Expurgé)5

(Expurgé) au début du mois de janvier ?6

R. Oui.7

Q. Et dans quel état se trouvaient-ils lorsque (Expurgé)?8

R. Ils étaient brûlés, les bâtiments, comme nous pouvons le voir sur cette9

photographie.10

M. PUGLIATTI (interprétation) : La photo suivante a la cote suivante11

KEN-OTP-0080-1229.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, avant13

que vous ne poursuiviez, au sujet de cette photographie et de la photographie14

précédente d'ailleurs, est-ce que vous avez pu déterminer, pour le dossier, si le15

témoin avait pu constater l'état de ces bâtiments auparavant et quand est-ce que cela16

s'est passé ?17

M. PUGLIATTI (interprétation) : J'avais demandé au témoin quel était l'état de ses18

bâtiments lorsqu'il était parti le 27, mais je peux tout à fait reformuler.19

Q. Monsieur, donc, nous allons reprendre la première photographie20

KEN-OTP-0080-227.21

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Correction de l'interprète : lorsque le22

témoin avait quitté (Expurgé) le 31, et non pas le 27.23

M. PUGLIATTI (interprétation) :24

Q. Donc, voici la photographie.25

Je vous avais déjà demandé si ce bâtiment se trouvait dans cet état lorsque vous avez26

quitté (Expurgé), vous avez répondu par la négative. Est-ce que vous27

pourrez décrire dans quel état se trouvait ce bâtiment lorsque vous êtes parti le 31 ?28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais il faut lui demander1

s'il l'avait vu.2

M. PUGLIATTI (interprétation) :3

Q. Est-ce que vous l'avez vu, le bâtiment en question ?4

R. Oui, je l'ai vu. En fait, (Expurgé)5

(Expurgé).6

Q. Je vais vous poser la même question pour la photographie suivante qui faisait7

l'objet du document 0080-1228.8

M. PUGLIATTI (interprétation) : Si on peut afficher cette photographie à nouveau.9

(Le greffier d'audience s'exécute)10

Q. Vous nous avez dit que lorsque vous êtes parti le 31, le bâtiment en question ne se11

trouvait pas dans cet état ; donc, dans quel état se trouvait-il lorsque vous êtes parti ?12

Est-ce que vous l'avez vu ?13

R. Oui, je l'avais vu. C'était (Expurgé)14

(Expurgé)15

Q. De quel type de bâtiment s'agissait-il ?16

R. Il s'agissait d'(Expurgé).17

Q. Mais est-ce qu'il avait été... est-ce qu'il était déjà endommagé ou est-ce qu'il était18

endommagé comme on le voit sur la photographie ?19

R. Non.20

Q. Je vais, maintenant, vous montrer une autre photographie.21

M. PUGLIATTI (interprétation) : Document KEN-OTP-0080-1229 ; il s’agit de22

l'onglet 11D.23

Q. Monsieur, est-ce que vous reconnaissez où cela se trouve ?24

R. Oui, il s'agit (Expurgé).25

Q. Est-ce que vous savez qui était le propriétaire de ce bâtiment à l'époque ?26

R. Oui, je le sais. (Expurgé).27

Q. Quelle était l'appartenance ethnique de cette personne ?28
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R. Kikuyu.1

Q. Et à quoi servait ce bâtiment ?2

R. C'était (Expurgé)3

Q. Est-ce que vous pouvez décrire l'état de cette maison sur la photographie ?4

R. Elle est complètement incendiée.5

Q. Et le 31, lorsque vous êtes parti, est-ce que vous aviez vu ce bâtiment, cette6

maison ?7

R. Oui.8

Q. Dans quel état se trouvait ce bâtiment lorsque vous êtes parti le 31 ?9

R. Ce bâtiment était intact et les gens y habitaient.10

Q. Et (Expurgé) le 4 janvier, dans quel état se trouvait11

ce bâtiment ?12

R. Il était brûlé comme nous pouvons le voir sur cette photographie.13

Me HOOPER QC (interprétation) : Pour que tout soit bien complet, est-ce que nous14

avons la date de prise de photographies de ces... de ces bâtiments, parce que j'ai15

l'impression que cela fait partie d'une série, d'un jeu de photographies ? Donc, nous16

devons pouvons avoir une date.17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, nous avons l'intention de le faire. Dans un18

premier temps, donc, nous lui avons demandé s'il avait pu constater que l’état de ces19

bâtiments lorsqu'il (Expurgé)... Donc, il a vu ces bâtiments le 5.20

Me HOOPER QC (interprétation) : C'est une question simple que j'ai posée : quand21

est-ce que ces photographies ont été prises ? Puisqu'il s'agit de vos photographies,22

quand est-ce qu'elles ont été prises ?23

M. PUGLIATTI (interprétation) : Nous allons chercher la réponse et nous vous la24

donnerons.25

Q. Photographie suivante, KEN-OTP-0080-1230.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, est-ce27

que vous pensez que vous allez être en mesure de terminer à 11 h ?28
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M. PUGLIATTI (interprétation) : Écoutez, ça va être un petit peu difficile, mais je1

vais essayer d'aller aussi rapidement que faire se peut.2

Q. Monsieur, est-ce que vous reconnaissez ce bâtiment ?3

R. Oui.4

Q. Et où se trouve ce bâtiment ?5

R. (Expurgé)6

Q. Est-ce que vous savez qui était le propriétaire de cette propriété à l'époque ?7

R. Oui.8

Q. Et qui en était le propriétaire ?9

R. (Expurgé)10

(Expurgé)11

Q. Et quel était son appartenance ethnique ?12

R. Kikuyu.13

Q. Et à quoi servait ce bâtiment à l'époque ?14

R. À l'époque, cela (Expurgé)15

(Expurgé)16

Q. Lorsque vous êtes parti le 31, est-ce que vous avez vu ce bâtiment ?17

R. Oui.18

Q. Et dans quel état se trouvait-il ?19

R. Il était intact.20

Q. Est-ce que vous (Expurgé) et est-ce que vous avez vu ce21

bâtiment ?22

R. Oui.23

Q. Au début du mois de janvier, n'est-ce pas ?24

R. Oui.25

Q. Et dans quel état se trouvait ce bâtiment (Expurgé) ?26

R. Il était détruit comme nous pouvons le constater et le voir sur cette photographie.27

Q. Encore une ou deux photos, Monsieur le Président.28
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La photographie suivante, Monsieur, est la photographie KEN-OTP-0080-1231.1

Est-ce que vous reconnaissez cette propriété ?2

R. Oui.3

Q. Où se trouve-t-elle ?4

R. (Expurgé).5

Q. Est-ce que vous savez qui est le propriétaire de ce bâtiment ou de cette propriété ?6

R. Oui.7

Q. À l'époque, qui en était le propriétaire ?8

R. (Expurgé) (phon.)9

Q. Quelle était son appartenance ethnique ?10

R. Kikuyu.11

Q. Et à l'époque, à quoi servait ce bâtiment ?12

R. C'était un... (Expurgé).13

Q. Est-ce que vous l'avez vu ce... cet… ce bâtiment, (Expurgé) le 31 ?14

R. Oui.15

Q. Dans quel état se trouvait-il ?16

R. Il était intact.17

Q. Et (Expurgé), le 4 ou le 5 janvier, est-ce que18

vous l'avez vu ce bâtiment ?19

R. Oui.20

Q. Dans quel état se trouvait-il, à ce moment-là ?21

R. Il avait été détruit, comme nous le voyons sur cette photographie.22

Q. Monsieur, et en dernier lieu, j'aimerais vous montrer le document23

KEN-OTP-0080-1234, qui se trouve à l'onglet I.24

Excusez-moi.25

Est-ce que vous reconnaissez cette propriété, Monsieur ?26

R. Oui.27

Q. Ou se trouve-t-elle ?28
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R. (Expurgé).1

Q. Est-ce que vous savez à qui appartenait cette propriété, à l'époque ?2

R. Oui, à (Expurgé).3

Q. Et quelle était l'appartenance ethnique de (Expurgé) (phon.) ?4

R. Kikuyu.5

Q. Cette maison… Est-ce que vous l'avez vu cette maison, à la fin du mois de6

décembre, (Expurgé)?7

R. Non, je l'avais vue plus tôt.8

Q. Alors, bon, je ne vais pas vous poser davantage de questions, mais pour ce qui est9

des dates, je souhaiterais vous dire que (Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

Mais une fois de plus, nous avons essayé de déterminer, (Expurgé),13

les dates de prise de photographies (Expurgé), puisque nous lui14

avons posé des questions à propos de l'état de toutes ces structures et bâtiments15

avant (Expurgé). Et nous lui avons également demandé quel16

était l'état de ces propriétés (Expurgé), le 4 ou le17

5 janvier. Je souhaiterais demander le versement au dossier de ces documents, à18

l'exception de la dernière photographie, parce que dans chaque cas d'espèce, le19

témoin a reconnu le lieu de ces photographies comme étant (Expurgé). Il a20

indiqué (Expurgé)21

(Expurgé). Il a dit qu’ils… qu’elles avaient été brûlées ou incendiées le 4 ou le 5.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pas d'objection ?23

Me HOOPER QC (interprétation) : Pas d'objection. Nous aimerions, tout simplement24

quand même savoir, quelle est la provenance de ces photographies. Et nous25

aimerions savoir quelle est la source. Visiblement, il s’agit d’une série de26

photographies. Alors, visiblement, il y a quelqu’un qui s’est déplacé, qui est allé27

(Expurgé), qui a pris des photographies. Il semblerait qu'elles aient toutes28
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été prises le même jour, mais nous n'avons pas, par exemple, de photographie de1

(Expurgé). Donc, il n'y a absolument pas de litige à2

propos du fait qu'il y a eu dégâts (Expurgé), comme il a décrit, mais nous3

aimerions quand même voir toute la série des photographies.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pas d'objection.5

Me HOOPER QC (interprétation) : Non, pas d'objection.6

Mme HAMBRICK (interprétation) : Pas d'objection, mais nous aimerions savoir quelle7

est la source des photographies. Nous aimerions savoir quelle est la chaine de8

conservation. Il y a eu des expurgations ou des suppressions pour toutes ces9

photographies. Nous ne comprenons pas pourquoi cela est nécessaire.10

M. PUGLIATTI (interprétation) : (Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, ces photographies18

sont admises comme pièce de l'Accusation. Monsieur Pugliatti, je suppose que vous19

allez prendre contact avec la Défense et parler de vos sources et de la provenance de20

ces photographies si tant est que vous soyez en mesure de donner ces21

renseignements.22

M. PUGLIATTI (interprétation) : Nous comprenons que l'application… qu'en fait les23

expurgations, les suppressions sont faites de façon continue et périodique et, certes,24

nous allons prendre contact avec la Défense.25

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0080-1227, se verra attribuer la cote26

EVD-T-OTP-00116, ou « pièce de l'Accusation n° 116 ».27

Le document KEN-OTP-0080-1228, se verra attribuer la cote EVD-T-OTP-00117, ou28
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« pièce de l'Accusation n° 117 ».1

Le document KEN-OTP-0080-1229, se verra attribuer la cote EVD-T-OTP-00118, ou2

« pièce de l'Accusation n° 118 ».3

Le document KEN-OTP-0080-1230, se verra attribuer la cote EVD-T-OTP-00119, ou4

« pièce de l'Accusation n° 119 ».5

Et enfin, le document KEN-OTP-0080-1231, se verra attribuer la cote6

EVD-T-OTP-00120, ou « pièce de l'Accusation n° 120 ».7

L'ensemble de ces documents sont confidentiels.8

M. PUGLIATTI (interprétation) : Merci. Et avant de repasser en audience publique,9

j'aimerais apporter à la page 29, ligne 3, une correction : il s'agit d'un terme qui est10

épelé : (Expurgé) et « (Expurgé) » s'épelle : (Expurgé).11

Ceci étant dit, nous pouvons repasser en audience publique.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.13

(Passage en audience publique à 10 h 53)14

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.15

M. PUGLIATTI (interprétation) : Nous sommes à nouveau en audience publique,16

Monsieur, et j'aimerais vous poser quelques dernières questions avant de terminer.17

Q. Alors, nous sommes maintenant au début du mois de janvier 2008 ; est-ce que18

vous avez observé quoi que ce soit dans la ville d'Eldoret, au début du mois de19

janvier ?20

R. Oui. J'ai observé qu'il y avait beaucoup de personnes de la communauté kikuyu21

qui quittaient la ville. Ils partaient dans des bus et dans des camions. Et certains des22

camions étaient escortés… étaient placés sous escorte militaire.23

Q. Mais est-ce que vous savez où allaient ces Kikuyu ?24

R. Oui. Certains disaient qu'ils allaient vers les provinces centrales du Kenya, mais la25

plupart, la plupart s'arrêtait à Nakuru, avant de décider où ils allaient se rendre.26

Donc, ils se dirigeaient vers la Province centrale.27

Q. Est-ce que vous savez pourquoi ils étaient escortés ?28
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R. Oui. Oui, j'ai appris, en fait, que la route vers Nakuru... que sur la route de1

Nakuru, il y avait des attaquants kalenjin qui se trouvaient de part et d'autre de la2

route, donc ce n'était pas très sûr pour eux de voyager sans escorte.3

Q. Et, si vous le savez, et si vous êtes en mesure de le faire, est-ce que vous vous4

souvenez de la date à laquelle vous avez vu cela ?5

R. C'était après le 4 janvier.6

Q. Mais combien de temps après le 4 ?7

R. Non, non, ce n'était pas un jour après le 4, c'était peut-être trois jours ; je dirais8

c'était après le 5, 6, 7.9

Q. Et est-ce que… on disait... est-ce qu’il y avait quelque chose qui était dit à ces10

personnes qui partaient ?11

R. Oui. Je me souviens, à un moment donné, j'ai essayé de traverser la route12

principale pour aller vers l'église. J'étais parmi… ou j’étais entouré de trois à quatre13

Kalenjin, et lorsque les... bon, il y avait ces autobus qui transportaient ces Kikuyu, et14

je les ai entendus qui disaient : « Votre dernière destination ou votre dernière escale15

sera Othaya ».16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :17

Q. Qu'est-ce que c'était que ce mot que vous avez dit « cathédrale » ou « église» ?18

R. Oui.19

M. PUGLIATTI (interprétation) :20

Q. Et où se trouve Othaya ?21

R. Dans la Province centrale du Kenya.22

Q. Et est-ce que vous savez pourquoi les Kalenjin ont tenu ces propos, lorsque les23

Kikuyu… sont partis ?24

R. Moi, j'ai compris qu'ils voulaient dire qu'étant donné qu'ils avaient attaqué toutes25

les fermes des Kikuyu, ils étaient, en fait, en train de les expulser, de les chasser de26

leur ferme. Et ils allaient vivre dans la Province centrale.27

Q. Après la période de violence, est-ce que les Kikuyu de Yamumbi sont revenus28
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vivre dans leur ferme ?1

R. Bon, il a fallu beaucoup de temps avant qu'ils reviennent vivre dans leur ferme ;2

ils sont revenus mais beaucoup plus tard.3

Q. Et où ont-ils vécu avant ?4

R. La plupart vivaient dans des camps ; dans des camps près... dans un camp près de5

Yamumbi ; il y avait certains d'entre eux qui avaient loué des maisons dans certains6

quartiers de Langas, ainsi que dans le domaine de Kipkaren.7

Q. Est-ce que vous pouvez nous expliquer pourquoi il leur a fallu beaucoup de8

temps avant qu'ils ne reviennent dans leur ferme ?9

R. D'abord, ils n'avaient plus de maison pour repartir vivre, et puis la plupart, la10

majorité ne se sentait pas en sécurité à l'idée de revenir.11

Q. Et si tant est que vous le sachiez, est-ce que vous savez pourquoi ils pensaient12

qu’ils n’étaient pas sûrs de revenir ?13

R. Parce que la situation générale était toujours extrêmement tendue ; donc,14

personne ne se sentait véritablement en sécurité.15

Q. Et que craignaient-ils ?16

R. Ils craignaient d'autres attaques.17

Q. Et ma dernière question : des attaques de qui ?18

R. Des Kalenjin.19

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai en encore trois ou quatre20

questions finales pour ce témoin ; je souhaiterais les poser à huis clos partiel, cela ne21

va pas prendre plus de deux minutes.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.23

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 57) *Reclassifié en audience publique24

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le25

Président.26

M. PUGLIATTI (interprétation) :27

Q. Monsieur, est-il exact que (Expurgé)28
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(Expurgé) ?1

R. Oui. C’est vrai.2

Q. Et après, (Expurgé) ?3

R. C’est exact.4

Q. Et (Expurgé), est-ce exact ?5

R. Oui.6

Q. Et puis-je dire à juste titre que (Expurgé)7

(Expurgé) ?8

R. C'est exact.9

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur, je n'ai plus de questions à vous poser ce10

matin ; mes estimés confrères de la Défense auront peut-être des questions à vous11

poser.12

J'en ai terminé.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.14

Maître Nderitu, est-ce que vous souhaitez poser des questions au témoin ?15

Me NDERITU (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, je souhaiterais poser des16

questions au témoin. Je n'ai pas beaucoup de questions, cela ne durera pas plus17

qu'un quart d'heure au plus, mais je vois que le moment est peut-être venu de faire18

la pause… la première pause.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, oui, tout à fait.20

Maître Hooper QC et Maître Hambrick, si Me Nderitu pose des questions pendant21

un quart d'heure, comment est-ce que cela… quelles sont les répercussions de cela22

pour votre programme ?23

Me HOOPER QC (interprétation) : Oui, je pense... j'espère... j'espère que nous24

pourrons terminer comme nous vous l'avons indiqué.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.26

Nous allons faire notre première pause du matin.27

Entre-temps, soit M. Pugliatti soit M. Steynberg, il va falloir que vous communiquiez28
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avec les conseils de la Défense, je pense au témoin suivant. Il va falloir que vous leur1

indiquiez quand est-ce qu'il va venir. Vous pourrez en parler avec eux pendant la2

pause.3

Je souhaiterais que l'on baisse les stores pour que le témoin puisse sortir du prétoire.4

(Passage en audience à huis clos à 11 h 00) *Reclassifié en audience publique5

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur le Président.6

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)8

L'audience est levée.9

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever10

(L'audience à huis clos, suspendue à 11 h 01, est reprise en public à 11 h 34)11

(Le témoin est présent dans le prétoire)12

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.13

Veuillez vous asseoir.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.15

Bienvenu à nouveau, Monsieur le témoin.16

Nous sommes en audience publique.17

Maître Hooper QC, c'est vous qui allez contre-interroger le témoin, maintenant ?18

Non, pardon, pardon, avant cela, le représentant légal des victimes souhaite19

intervenir. Il avait demandé à être autorisé à interroger le témoin.20

Maître Nderitu, vous dites que vous pouvez en terminer en 15 minutes ?21

Me NDERITU (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, je l'espère. Peut-être22

dépasserai-je les 15 minutes de peu.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : J'aurais plutôt envie de vous24

dire, vous disposez de 10 minutes et ne dépassez pas les 15 minutes. Essayez d'en25

terminer en 10 minutes.26

Allez-y, commencez votre... Je vous autorise à interroger le témoin.27

Me NDERITU (interprétation) : Je vous remercie.28
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QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES1

PAR Me NDERITU (interprétation) :2

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.3

R. Bonjour.4

Q. Dans le cadre de votre déposition, vous avez dit que vous viviez au lieu n° 9...5

(correction de l'interprète) n° 1 et que le 31 décembre 2007, vous vous êtes rendu au6

lieu n° 17, et que le 1er janvier, vous êtes allé au domicile de la personne n° 23 en7

compagnie d'autres personnes.8

R. C'est exact.9

Q. Très brièvement, pourquoi êtes-vous allé au lieu n° 17 et au domicile de la10

personne n° 23 ?11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je dois vous rappeler que12

nous sommes en audience publique.13

Me NDERITU (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.14

R. J'avais pris la fuite.15

Q. Merci, Monsieur le témoin.16

Je suppose que vous craigniez pour votre vie, vous vous sentiez menacé, n'est-ce17

pas ?18

R. C'est exact.19

Q. Combien de temps avez-vous... aviez-vous vécu au lieu n° 1, avant les violences20

postélectorales ?21

R. Plus de 23 ans.22

Q. Merci, Monsieur le témoin.23

Aviez-vous jamais connu des violences généralisées avant celles qui sont survenues24

en 2007-2008 dans votre lieu de résidence ?25

R. Oui, en 1992, il y en a eu, puis en 1997.26

Q. Merci, Monsieur le témoin.27

Ces violences opposaient-elles des communautés ? Et le cas échéant, quelles28
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communautés ?1

R. Oui, c’étaient des violences opposant des communautés, des Kalenjin et les2

Kikuyu.3

Q. Merci, Monsieur le témoin.4

Me NDERITU (interprétation) : Monsieur le Président, pouvons-nous passer à huis5

clos partiel ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.7

Pendant combien de temps ?8

Me NDERITU (interprétation) : Pour environ cinq minutes.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.10

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 39) *Reclassifié en audience publique11

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le12

Président.13

Me NDERITU (interprétation) : Je vous remercie.14

Q. Monsieur le témoin, vous avez déclaré à la Chambre que, pendant les violences15

postélectorales, vous étiez (Expurgé)16

(Expurgé) ; est-ce exact ?17

R. (Expurgé), à l'époque.18

Q. Je vous prie de m'excuser. Effectivement, (Expurgé).19

(Expurgé) immédiatement avant que n'éclatent les20

violences ?21

R. (Expurgé) lieu n° 14 pendant les violences, (Expurgé)22

(Expurgé).23

Q. Merci, Monsieur le témoin. Je suppose que je ne me suis pas fait très clair.24

En 2007 et pendant les années précédant 2007, (Expurgé)25

(Expurgé) ?26

R. Oui.27

Q. (Expurgé), à l'époque ?28
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R. (Expurgé) qui se trouve au lieu n° 4.1

Q. Merci, Monsieur le témoin.2

Vous avez déclaré que vous avez reçu des informations de (Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

Sans entrer dans les détails, comment avez-vous réagi face à ces informations ?6

R. (Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé).9

Q. Merci, Monsieur le témoin.10

Je suppose que le fait d'avoir... le fait d'avoir à informer (Expurgé)11

(Expurgé), ça a été quelque chose de difficile pour vous, mais j'aimerais que vous12

nous expliquiez brièvement comment (Expurgé)13

(Expurgé).14

R. Lorsque je parlais à la personne n° 28, (Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

Q. Merci, Monsieur le témoin.21

Dans votre... Dans le cadre de votre déposition, vous avez dit que (Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

R. (Expurgé).25

Q. Monsieur le témoin, quel a été l'effet de (Expurgé)26

(Expurgé)27

R. Pour vous dire la vérité, (Expurgé)28
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(Expurgé).1

Q. Et quel a été l'effet (Expurgé)2

(Expurgé)?3

R. (Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé).8

Q. Monsieur le témoin, avez-vous (Expurgé)9

(Expurgé) ?10

R. Oui, (Expurgé).11

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Inaudible. L'interprète n'a pas entendu12

(Expurgé)13

R. ... (Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé).16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :17

Q. Quel était le nom de (Expurgé) ?18

R. (Expurgé)19

Q. (Expurgé)20

R. C'est exact.21

Q. Merci.22

Me NDERITU (interprétation) :23

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous êtes en mesure de dire à la Chambre24

brièvement si (Expurgé)25

(Expurgé)en26

quelle année, en quel mois ?27

R. (Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

Q. Lorsque vous dites «(Expurgé)», de quelle année ?5

R. (Expurgé).6

Q. Et est-ce que (Expurgé)7

(Expurgé)8

R. Non.9

Q. Quand (Expurgé)10

(Expurgé)11

R. (Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé).14

Q. Merci, Monsieur le témoin.15

Vous avez également déclaré que vous avez reçu des informations de la16

personne n° 11. Il vous aurait informé de ce que (Expurgé)17

(Expurgé)18

R. C'est exact.19

Q. Et que (Expurgé).20

R. C'est exact.21

Q. (Expurgé), qu'est-ce qu'on (Expurgé) ?22

R. (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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Q. Merci, Monsieur le témoin.1

Êtes-vous en mesure de nous donner une estimation de la valeur des biens que vous2

avez perdus à cause de l'incendie ou du pillage ?3

R. À l'époque, je dirais autour de (Expurgé) shillings kenyans. Près de (Expurgé)4

shillings kenyans.5

Q. Merci, Monsieur le témoin.6

Dans la fiche signalétique, il est indiqué que (Expurgé)7

(Expurgé) ?8

R. (Expurgé).9

Q. Avez-vous réussi à (Expurgé) ?10

R. Non.11

Q. Monsieur le témoin, comment avez-vous pu (Expurgé)12

(Expurgé)?13

R. (Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

Q. Merci.17

Vous étiez donc (Expurgé).18

Est-ce que… Est-ce que vous vous êtes senti... Comment vous vous êtes… vous19

êtes-vous senti après cela ?20

R. Je ne me sentais pas très... je n'en étais pas très fier, parce (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé).27

Q. Merci, Monsieur le témoin.28
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Dans quelle mesure avez-vous pu reconstruire votre vie, rebâtir votre vie et1

recouvrer toutes les pertes que vous aviez subies durant les violences ?2

R. Je n'ai pas réussi à le faire.3

Q. Monsieur le témoin, d'après vous, dans quelle mesure (Expurgé) — et en4

l’occurence, je parle de (Expurgé)5

(Expurgé) —, dans quelle mesure (Expurgé)6

(Expurgé) ?7

R. (Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé).12

Q. Merci, Monsieur le témoin.13

Qu'aimeriez-vous que la Cour prenne en considération, au vu des préjudices que14

vous avez subis, pour que vous puissiez rebâtir votre vie (Expurgé)15

(Expurgé) ?16

R. J'aimerais que la Cour envisage une compensation pour (Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Nderitu, vous avez23

posé des questions pendant 20 minutes.24

Me NDERITU (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin. Je n'ai plus d'autres25

questions à poser au témoin. Merci.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.27

Monsieur le témoin, Me Nderitu, représentant légal des victimes, a fini de vous28
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poser ses questions.1

C'est au tour de Me Hooper QC de vous poser des questions dans le cadre de son2

propre contre-interrogatoire.3

Maître Hooper QC, il est 11 h 55 et nous sommes à huis clos partiel.4

Me HOOPER QC (interprétation) : Merci.5

Est-ce que nous pouvons repasser en audience publique ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.7

(Passage en audience publique à 11 h 55)8

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.9

QUESTIONS DE LA DÉFENSE10

PAR Me HOOPER QC (interprétation) :11

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.12

R. Bonjour.13

Q. Tout d'abord, merci pour la clarté qui a marqué votre déposition, c'est ce qui me14

permet de consacrer peu de temps à mon contre-interrogatoire aujourd'hui... ce15

matin.16

Lorsque je vous poserai des questions, rappelez-vous que vous êtes un témoin17

bénéficiant de mesures de protection, et si vous pensez qu'une... que l'une ou l'autre18

des réponses que vous me donnez risquent de vous identifier, faites-le-nous savoir et19

nous passerons à huis clos partiel ou à huis clos.20

Tout d'abord, je voudrais aborder votre... la partie de votre déposition concernant les21

événements survenus vers la mi-2006. En fait, nous savons que c’était le 4 juin 2006,22

cet événement qui a eu lieu au club de sports d'Eldoret, et à l'occasion duquel23

M. Ruto a été investi en tant que — et je cite : « Ancien Kalenjin. » Fin de citation.24

Tout d'abord, je pense que vous serez d'accord avec moi pour dire que votre25

propre… vos propres connaissances de la culture kalenjin sont très limitées, par la26

force des choses, n'est-ce pas ?27

R. Oui, c'est exact.28
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Q. Et cet événement auquel vous avez assisté au club de sports, et dont nous avons1

vu une vidéo... dont nous avons une transcription, seriez-vous d'accord avec moi2

pour dire que c’était un événement politique beaucoup plus que culturel ? Êtes-vous3

d'accord ou pas ?4

R. Non, je ne suis pas tout à fait d'accord avec une telle affirmation.5

Q. En ce qui concerne le mot même « kalenjin », est-ce que vous savez que c’est un6

nom relativement récent qui a été attribué à un groupe nilotique, les Nandi, les7

Tukaran (phon.), les Tshyo (phon.) et d’autres. Je ne vais pas faire la liste de tous les8

groupes, mais ce sont des groupes ethniques, des tribus auxquelles le terme Kalenjin9

a été attribué. Une sorte de mot valise.10

Est-ce que vous en êtes conscient ?11

R. Oui, je le sais.12

Q. J'ai dit que c’était le 4 juin, mais en fait, c’était le 3 juin. L'événement du club de13

sports d’Eldoret a eu lieu le 3 juin.14

Donc, vous êtes d'accord avec cette affirmation.15

Chacun des groupes, prenons les Nandi, par exemple, les Nandi ont leurs propres16

anciens ; est-ce exact, d'après vous ?17

R. C'est exact.18

Q. Et il en va de même pour les Pokot ou les Kaiyo, ils ont leurs propres anciens,19

leurs propres systèmes tribaux ; n’est-ce pas ?20

R. Oui.21

Q. Et pour devenir un ancien Kalenjin, vous seriez d'accord avec moi pour dire que22

c'est une appellation ou un titre fictif, artificiel.23

R. Non, je ne dirais pas les choses de cette façon. Vous devenez chef d'un24

sous-groupe des Kalenjin, les sous-groupes que vous avez évoqués.25

Q. Savez-vous qu'il n'y avait pas de conseil des Kalenjin avant 2008 ? Est-ce que vous26

saviez qu'il n'y avait pas de conseil des anciens, avant 2008 ?27

R. Non, je ne le savais pas.28

ICC-01/09-01/11-T-122-Red-FRA WT 25-06-2014 46/72 SZ T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 18 août 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0405 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

25/06/2014 Page 47

Q. Savez-vous qu'à un moment donné, M. Ruto est devenu ancien d'une des tribus1

kalenjin qui s'appelle les Sabayot ? Est-ce que vous savez qu'il a été investi en tant2

qu'ancien Sabayot : S-A-B-A-Y-O-T ; est-ce que vous le savez ?3

R. Non, ne le savais pas.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Hooper QC, faites5

attention à la transcription, vous utilisez des noms bien précis qui sont mal épelés6

sur la transcription en anglais, y compris « nilotique », et d'autres noms propres.7

Donc faites attention.8

Me HOOPER QC (interprétation) : Très bien. « Nandi » : N-A-N-D-I ; « Tugun » : T-9

U-G-U-N ; « Pogot » : P-O-G-O-T ; « Kaiyo » : K-A-I-Y-O. Je ne les ai pas tous10

énumérés. « Nilotique » : N-I-L-O-T-I-C, en anglais « Q-U-E » en français.11

Q. Connaissez-vous quelqu'un appelé Nicholas Biwott ?12

R. Oui.13

Q. En août 2008… 2009 (se reprend l’interprète), vous souvenez-vous d'une14

controverse qui a été publiée dans les médias à propos de sa nomination en tant15

qu'ancien des Nandi ? Vous vous en souvenez ?16

R. Non.17

Q. Nandi — N-A-N-D-I.18

Donc, je vais essayer de rafraîchir votre mémoire. Il a été nommé ancien, consacré19

ancien, et voici ce que les gens ont dit, ils ont dit : « Pourquoi est-ce que lui est20

devenu ancien des Nandi, alors que Ruto qui est quand même quelqu'un qui a21

énormément œuvré pour notre communauté, n'a pas été intronisé ancien des22

Nandi ? ». Il y a eu beaucoup de discussions à ce propos dans les journaux. C’était en23

2009. Ça vous rappelle quelque chose ?24

R. Non.25

Q. Vous avez assisté à une cérémonie en juin 2006, enfin, vous y avez assisté en26

partie. Le but principal de cet événement, n'est-ce pas, était politique. Il y avait une27

motivation politique, là dessous. Cela devait servir de tremplin à William Ruto pour28

ICC-01/09-01/11-T-122-Red-FRA WT 25-06-2014 47/72 SZ T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 18 août 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0405 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

25/06/2014 Page 48

qu'il obtienne la... l'investiture pour le poste de président du Kenya, n'est-ce pas ?1

R. Écoutez, (Expurgé) c’était2

un… une cérémonie culturelle, et que Ruto allait être intronisé ancien des Kalenjin.3

C'est tout ce que j'ai appris.4

Q. Mais au cours de cette réunion à laquelle vous avez assisté, avez-vous vu des5

affiches « Ruto président » ?6

R. Non, je ne m'en souviens pas.7

Q. Oui, mais on en a vu pourtant dans la vidéo, vous les avez vues, n'est-ce pas ?8

R. Je ne m’en rappelle pas.9

Q. Je ne vais pas perdre du temps à ce propos, nous y reviendrons de toute façon à10

un moment ou à un autre.11

Donc, ce n'était pas uniquement une cérémonie kalenjin. Il y avait des hommes12

politiques qui étaient présents, et qui venaient d'autres communautés ethniques.13

Cela a déjà été consigné au compte rendu, n'est-ce pas ?14

R. Oui, oui, il y avait d'autres personnes.15

Q. Qui n'avaient rien à voir avec les Kalenjin, voir même avec les sous-tribus16

kalenjin.17

R. C'étaient pas des Kalenjin.18

Q. Najib Balala — N-A-J-I-B, « Balala » :B-A-L-A-L-A —, quelle est son appartenance19

ethnique, d’où vient-il, qui est-il ?20

R. Si j'ai bien compris, il vient de la cote, du Kenya il est d'origine Arabe.21

Q. Alors, que faisait-il là, à une cérémonie pour Kalenjin, d’après vous, le savez-22

vous ?23

R. J'imagine que c'était un dirigeant qui avait été invité, parce que je l'ai vu24

prononcer un discours, un discours politique.25

Q. Tous... Tous les discours étaient des discours politiques, n'est-ce pas ?26

R. (Inaudible)27

Me HOOPER QC (interprétation) : Je n’ai pas... je ne vois pas la réponse consignée.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :1

Q. Monsieur le témoin, vous avez bien dit « oui » ?2

R. Oui, j'ai dit « oui ».3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons rapidement à huis4

clos partiel.5

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 07) *Reclassifié en audience publique6

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le7

Président.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.9

Vous faites bien attention aux expurgations, Monsieur Pugliatti, n’est-ce pas ?10

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, de toute façon, il y a déjà une expurgation qui11

a été demandée, surtout en ce qui concerne la diffusion qui va être différée, d’une12

demi-heure. Mais maintenant que nous sommes en… à huis clos partiel, je vais13

demander au témoin… je peux demander au témoin de faire très attention à ce qu’il14

dit.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, et c’est vous qui16

surveillez les choses, n’est-ce pas ?17

Me HOOPER QC (interprétation) : De toute façon, on ne peut pas identifier le témoin18

au vu de ce qu'il a… qu’il vient d’être dit, ils étaient des milliers à ce rassemblement,19

et il y avait beaucoup de Kikuyu, en tout cas, c’est notre théorie, des Kikuyu et20

d'autres groupes.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Enfin, vous savez qu'il vaut22

toujours mieux pécher par excès de prudence. L'Accusation va donc... Enfin, je pense23

que ce n'était pas une admonestation. Revenons en audience publique.24

Me HOOPER QC (interprétation) : Très bien.25

Nous allons donc faire très attention.26

(Passage en audience publique à 12 h 08)27

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.28
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Me HOOPER QC (interprétation) :1

Q. Avant cette interruption, nous étions d'accord pour dire que les discours, tous les2

discours prononcés étaient des discours politiques.3

R. Oui.4

Q. Or, moi, je vous affirme qu'il y avait des Kikuyu qui étaient directement5

impliqués dans l'organisation de la cérémonie. Je vais vous donner des noms6

d'ailleurs, voir si vous êtes d'accord.7

Donc, il y avait Kisama (phon.), Kikuyu et Masaï, qui étaient chargés de8

l'emplacement de la cérémonie et de toute la logistique. Est-ce que vous le saviez,9

est-ce que vous connaissiez son rôle ?10

R. Non, je n'étais pas au courant de cela.11

Q. Bien. La personne qui s'occupait de la restauration était un hôtelier d'Eldoret, bien12

connu, appelé M. Wenena (phon.) ; le saviez-vous ?13

R. Je le connais, enfin, je connais son nom, mais je ne savais pas qu'il était recruté14

pour cette cérémonie.15

Q. Et M. Chumba —C-H-U-M-B-O-A (phon.) —, c'est un Kikuyu, aussi, et lui, il16

s'occupait de la régie, de la sono, du système de… de l'alimentation en courant.17

Donc, il était là lors de… des discours puisqu’on utilisait justement sa sono. Vous18

vous en souvenez ?19

R. Oui, parce que ça a été dit lors de la réunion, lors du rassemblement.20

Q. Et il y avait aussi présence des médias, et ce… cette cérémonie a été reprise par les21

médias, et par… écrite... la presse écrite et par la télévision, n'est-ce pas ?22

R. Je ne l'ai pas vu repris dans les journaux, à la télévision ou à la radio, mais il y23

avait des caméras, donc j'imagine qu'il y avait des journalistes et des médias.24

Q. Et saviez-vous que Joseph Nyagah était aussi là — N-Y-A-G-A-H ?25

R. Non, je ne savais pas.26

Q. Savez-vous de qui il s'agit ?27

R. Non.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :1

Q. Joseph Nyagah...2

R. Lui, je le connais.3

Q. Vous le connaissez ?4

R. Oui.5

Me HOOPER QC (interprétation) : Écoutez, quand il s'agit d’écorcher un nom, je suis6

toujours le premier.7

Q. Donc, de qui s'agit-il ?8

R. Eh bien, si je ne me suis... je ne me suis pas trompé, il s'agissait d'un candidat de9

l'ODM pour les élections législatives, il vient de Embu (phon.).10

Q. Mais quelle est son appartenance ethnique ?11

R. Embu (phon.)12

Q. Nous allons tirer cela au clair un peu plus tard.13

Et vous n'êtes pas resté pour le discours de M. Ruto, qui était le clou de la cérémonie,14

vous êtes parti, mais par la suite, est-ce que vos amis qui y ont assisté, vous en ont15

parlé ?16

R. Je n'ai pas compris votre question.17

Q. Après l'événement, est-ce que les propos de M. Ruto vous ont été relatés ?18

R. Non.19

Q. Mais est-ce que vous aviez envie de savoir ce qu'il avait dit ?20

R. Non, je n'étais pas intéressé. De toute façon, je n’y étais pas allé parce que je21

voulais y aller, c'est parce qu’ils m'ont pressé, ils m'ont dit qu'il fallait que j’y aille.22

Q. Bien. Nous avons le... la transcription sous les yeux, mais si vous ne l'avez pas,23

pour... peut-on vous donner justement cette transcription en anglais que vous aviez24

hier, il faudrait que vous l'ayez à nouveau sous les yeux, et je vais vous en lire25

quelques passages. C'est l'Accusation qui, fort généreusement, a préparé ce26

document. Et nous n'avons pas... nous ne contestons rien d'important dans ce27

document, si tant est que nous contestions quelque chose. Donc, vous l'avez déjà vu,28
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nous aimerions... nous aimerions que vous le regardiez à nouveau. Mais1

malheureusement, je n'ai pas d'exemplaires ; peut-être que M. Pugliatti en a un ?2

M. PUGLIATTI (interprétation) : Tout à fait.3

Me HOOPER QC (interprétation) : Je vous remercie.4

Q. Il s'agit donc de la page 27 de cette liasse, et c'est la partie où Musalia Mudavadi5

prend la parole.6

Donc, d'où vient Musalia Mudavadi, et qui était-il à l'époque, si vous vous en7

souvenez ?8

R. Il vient de la partie ouest du Kenya, une région dominée par les Luhya.9

Je ne me souviens pas très bien s'il était député, mais je sais qu'il avait été député,10

précédemment.11

Q. Donc il voulait être vice-président sur la liste de l'ODM ; c'est cela ?12

R. Oui.13

Q. Et nous parlons, bien sûr, de l'élection contestée de 2007, n'est-ce pas ?14

R. Donc, il… il parle et... d'après l'Accusation, donc, il aurait dit : « Nous… Ils vont15

aiguiser leurs couteaux et nous allons aiguiser les nôtres », et l'Accusation s'est16

arrêtée là, mais moi, je vais vous lire ce qui suit, à la ligne 950.17

Eh bien, voilà ce qu'il dit : « Si c’est… Si c’est un combat politique, très bien18

battons-nous politiquement » et ensuite, il poursuit en parlant d'une coalition ou de19

coalitions. Et, passez à la ligne 962, s'il vous plaît, bon, je vous donne lecture : « Pour20

unir tous les citoyens du Kenya, je vous demande de ne pas parler de mouvance21

ODM et de jouer avec cela. Il faut que nous soyons unis, et que nous nous22

respections » ; et allez un peu plus bas encore, vers le bas de la page, tout en bas,23

voici ce qu'il dit...24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : À quelle ligne ?25

Me HOOPER QC (interprétation) : 990.26

« Ils veulent la liberté, pas la liberté d'aller dans un autre pays, mais la liberté de dire27

aux dirigeants du passé qu'ils veulent un espace démocratique dans lequel être28
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libre ». Fin de citation.1

Donc il y a encore un autre... ensuite, un autre orateur prend la parole, mais donc…2

maintenant, passez, s'il vous plaît, à la page 40, lorsque William Ruto parle à la foule,3

mais je sais bien que c’est… vous avez quitté la réunion, à ce moment-là, avant…4

avant que M. Ruto ne prenne la parole, mais je voudrais vous donner un peu de5

lecture des propos de M. Ruto pour que vous compreniez un peu l'ambiance et le but6

de la… de ce rassemblement.7

À la... à la page… à la ligne 1409, « WR » — il s'agit de William Ruto — dit ce qui8

suit : « Je suis très reconnaissant à mes collègues de ceux de la Vallée du Rift, et ceux9

qui ne viennent pas de la Vallée du Rift, mais qui sont venus des quatre coins de la10

nation du Kenya, je vous remercie d'être venus ici pour une seule raison, pour me11

soutenir parce que les gens de la Vallée du Rift ont dit qu'il fallait que je brigue le12

poste de président du Kenya. »13

Vous le voyez ? Vous voyez ce qui est dit ? Et, en allant un peu plus loin, vous14

voyez : « Je me déclare candidat. »15

Page… lignes 14/19, voici ce qu'il dit — je cite : « J'ai deux choses à dire : tout d'abord16

la pauvreté dans notre pays au Kenya ; il y a de grandes… inégalités entre ceux qui17

sont pauvres et ceux qui sont riches, et en tant que dirigeants de notre pays, en tant18

que dirigeants du Kenya, nous devons commencer à penser comment nous allons19

réduire ces inégalités entre pauvres et riches. »20

Et il poursuit, en parlant de ce sujet. Et à la ligne 1440, voici ce qu'il dit — je cite :21

« Donc, dirigeants, soyons honnêtes et francs, et je tiens à dire qu'en tant22

qu'habitants du Rift, de la Vallée du Rift, nous sommes ici et nous voulons bien23

garantir à tous nos compatriotes que nous sommes prêts à travailler avec tous les24

Kenyans pour construire notre nation et en faire une… et en faire un pays où tout le25

monde sera bien traité. » Fin de citation.26

Donc, vous n'étiez pas là pour écouter ce discours, je l'ai bien compris, vous êtes27

parti avant, mais j'ai pensé qu'il serait bon de vous lire ce passage.28

ICC-01/09-01/11-T-122-Red-FRA WT 25-06-2014 53/72 SZ T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 18 août 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0405 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

25/06/2014 Page 54

Donc, vous nous avez parlé du costume que M. Ruto a dû revêtir, qui était fait en1

peau de vache ; vous vous souvenez l'avoir dit ? Vous l'avez remarqué avec justesse2

d'ailleurs, vous avez dit qu’il semblait être revêtu d'une peau de vache.3

R. Oui.4

Q. Savez-vous que les anciens Kalenjin ont coutume de porter, normalement, un5

autre type de peau, une peau de singe pour ce type d'intronisation ; je ne me6

souviens pas vraiment du nom de ce singe, un singe plutôt joli, d'ailleurs, avec du7

blanc un peu partout. On dit qu'il ressemble au... on dit ça… on dit qu'il ressemble à8

un personnage honorifique.9

Enfin, donc, normalement, c'est... ils ont une peau de singe et on revêt l'ancien10

Kalenjin de cette peau de singe ; vous le savez, n'est-ce pas ?11

R. Oui.12

Q. Donc,... donc, c’est pour ça qu'il avait cette peau de vache, n'est-ce pas ?13

R. Oui.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, vous cherchez le mot15

colobe.16

Me HOOPER QC (interprétation) : Oui, en effet, c'était colobe. J'aurais dû le savoir,17

parce qu’il y a un quartier d’Arusha qui s'appelle comme cela, mais je… c’était il y a18

trop longtemps, je ne m’en souviens plus.19

Q. Maintenant, regardons la carte... il s’agit de la carte de l'Accusation20

KEN-OTP-0041-0140… 041921

Et… bon, c’est... quelque chose qui manque à la transcription… non, ça ne manque22

pas à la transcription ; pas de problème.23

Donc, maintenant je pense que la carte doit être affichée ; c’est un document public.24

(Le greffier d'audience s'exécute)25

Elle est affichée. On ne voit pas grand-chose. Oui, et si on l'imprime, on voit encore26

moins de choses. Cela dit on pourrait peut-être zoomer pour mieux voir.27

J'ai un... une copie papier pour le témoin et suffisamment d'exemplaires pour28
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Madame et Messieurs les juges et la partie adverse.1

(Le témoin s'exécute)2

Je crois que le document papier est un plus peu clair que ce que nous avons à l'écran3

mais bon.4

Monsieur le témoin, si vous regardez, vous verrez qu'il s'agit d'une carte d'Eldoret,5

mais souvenez-vous, nous sommes en audience publique.6

J'aimerais attirer votre attention sur deux endroits qui se trouvent sur cette carte :7

Langas et Yamumbi, et la façon dont ces endroits sont repérés sur cette carte.8

Alors, voyons la route principale qui descend vers l'aéroport international d'Eldoret9

depuis le centre d'Eldoret, à peu près à mi-chemin à gauche, on trouve Langas, et10

l'église… la… la cathédrale catholique de Langas et l'université catholique de11

Langas ; c’est à... c’est sur la carte.12

Et de l'autre côté de la route, on a une zone appelée Langas. La voyez-vous ?13

R. Oui.14

Q. Alors sur cette carte, on ne voit pas très bien, mais on voit... il semble qu'il y ait15

quand même les rues qui soient indiquées c’est un quadrillage de rues, donc Langas16

c’est une ville... une ville, un bourg, il y a des maisons en rangées.17

Alors, comparons cela à Yamumbi ; Yamumbi est le quartier suivant, dans la même18

direction ; quand on compare ces deux quartiers, on voit que Yamumbi, c’est un19

endroit plus ouvert, avec des fermes qui sont disséminées ; vous êtes d'accord ?20

R. Oui.21

Q. Vous êtes d'accord ?22

R. Oui, je suis d'accord.23

Q. Alors que Langas est plus urbain, n'est-ce pas ?24

R. Oui.25

Q. Donc, si on retourne sur le plan, on voit Kapsaret, qui est aux alentours, lorsque26

l'on va vers l'aéroport on voit Lemok, Simat (phon) Kapsaos (phon.).27

Je suis désolé, je n'ai pas de copie pour les interprètes, mais on voit aussi Kiambaa28
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qui est en bas et à droite de cette carte.1

Alors, les gens qui habitent à Langas ont, pour la plupart, des exploitations agricoles2

à Yamumbi, n'est-ce pas ?3

R. Oui.4

Q. Donc, Langas et Yamumbi sont souvent combinées ; on a tendance à penser que5

c’est le même endroit ; c’est là où habite une communauté et une seule, c'est-à-dire6

les Kikuyu, pour l'essentiel en tout cas. Oui ou non ?7

R. Non. Langas, c'est multiethnique.8

Q. Oui, mais la majorité des habitants de Langas appartiennent… appartiennent à9

quelle communauté ?10

R. Aux Kikuyu.11

Q. Et ensuite, la deuxième communauté, en termes de nombre, c'est les Luo, n'est-ce12

pas ?13

R. Répétez.14

Q. Après les Kikuyu, il y a les Luo, n'est-ce pas ?15

R. Oui. Enfin on peut en discuter, c’est soit les Luo, soit les Luhya.16

Q. On trouve aussi sur la carte Kisumu-Ndogo (phon.), Kisumu-Ndogo (se reprend17

l'interprète) — le petit Kisumu — puisque Kisumu (phon.), c'est la capitale des Kisii18

dans la Province occidentale, n'est-ce pas ?19

R. Je ne vois pas du tout ça sur la carte.20

Q. Oui, ce n’est pas marqué, mais je voulais en parler parce que c’est un endroit où21

habitent beaucoup de Luo qui s'appelle Kisii-Ndogo (phon.), qu'on trouve à Langas…22

donc, Kisumu-Ndogo ; ça fait partie de Langas ?23

R. Oui.24

Q. Merci.25

Donc, maintenant, nous pouvons nous repérer.26

Alors, le 27 décembre, c’est le jour de l'élection, et le 30 décembre, après l'annonce27

des résultats, qui ont été… donc on annonce ces résultats qui sont contestés,28
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le 30 décembre, et vous, Monsieur le témoin, avez assisté à l'éruption de la violence1

dans les endroits dont vous nous avez parlé ; il y a eu cette éruption de… éruption2

de violence avec incendies, pillages, et cetera.3

R. En effet.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : En avez-vous terminé avec5

la carte, Maître Hooper QC ?6

Me HOOPER QC (interprétation) : J'ai terminé avec la carte.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Qu'allez-vous en faire ?8

Me HOOPER QC (interprétation) : Oui.9

Donc, Lemok, c’est L-I-M-O-O-K (phon.) et Kisumu, K-I-S-U-M-U. Et j'aimerais10

demander le versement au dossier de la carte.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Y a-t-il des objections ?12

M. PUGLIATTI (interprétation) : Pas d'objection.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ce document va être versé14

au dossier et recevra la prochaine cote de la… de la Défense Ruto.15

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0041-0419 se verra attribuer la cote16

EVD-T-D09-00218, ou pièce de la Défense pour M. Ruto n° 218 ; le document est17

public.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Hooper QC, je vois19

Lemok sur la carte, mais il n'y a qu'un O, quand on l'épelle, n'est-ce pas ?20

Me HOOPER QC (interprétation) : Je pense que vous avez raison. C’est ainsi que cela21

s'épelle correctement : L-E-M-O-K.22

Q. Nous sommes toujours en audience publique et nous n'allons plus nous intéresser23

à la carte.24

Donc, le 30 décembre comme vous nous l'avez dit, il y a des violences avec des25

incendies et vous, vous vous trouviez dans un secteur donné. Vous nous avez relaté26

ce que vous avez pu voir, observer ce soir-là ainsi que le jour suivant, à savoir le 31.27

Et d'après ce que nous avons… nous avons compris de votre déposition, le 31, donc28

ICC-01/09-01/11-T-122-Red-FRA WT 25-06-2014 57/72 SZ T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 18 août 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0405 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

25/06/2014 Page 58

après le 31, en fait, vous êtes parti de ce secteur, de cette zone, et vous êtes allé1

ailleurs ; c’est cela, n'est-ce pas ?2

R. Oui. C’est exact.3

Q. Le 30 décembre, après la proclamation des résultats et après le début des4

violences que vous avez observées, est-ce que vous savez qu'il y a également…5

également eu des violences qui se sont déclarées ailleurs, au Kenya ?6

R. Oui, oui, je le sais.7

Q. Et il y a eu des violences encore plus frappantes, par exemple, à Kisumu ; est-ce8

que vous le saviez, cela ?9

R. J'ai entendu dire qu'il y a eu cette violence à Kisumu.10

Q. À Mombasa, également, n'est-ce pas ?11

R. Oui.12

Q. À Nairobi, comme nous le savons. Là, il y a eu une violence… ou des épisodes13

violents assez importants ?14

R. Oui.15

Q. Donc, ce que… ce qui se passait à Eldoret se passait dans d'autres zones du16

Kenya, n'est-ce pas ?17

R. Oui, mais ces violences, elles étaient différentes ; la nature de ces violences était18

différente, entre ce qui s'est passé à Eldoret et dans d'autres régions du Kenya.19

Q. Oui, effectivement, il y avait des caractéristiques différentes. Est-ce que vous20

voulez bien nous dire en quel sens est-ce que ces violences étaient différentes ?21

R. La différence, c’est qu'à Eldoret, cette violence semblait avoir été planifiée et22

coordonnée alors que dans d'autres lieux, cela s'est passé de façon spontanée ou23

aléatoire, ou de façon spontanée.24

Q. Mais en fait, vous nous avez dit, hier, comment il y a eu, par exemple, plusieurs25

incendies qui ont été déclarés en un seul et même endroit en même temps. Et c’est26

l'une des raisons qui vous amène à conclure cela, n'est-ce pas ?27

R. Non, non, je ne vous ai pas compris.28
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Q. Hier, vous nous avez dit comment il y a eu des incendies qui se sont déclarés —1

non pas en un seul et même lieu, mais dans plusieurs endroits en même temps — ce2

qui vous a permis de tirer la conclusion suivant laquelle cela semblait avoir été3

organisé, n'est-ce pas ?4

R. Oui.5

Q. Donc, vous nous avez parlé du vote et puis, ensuite, l'Accusation vous a posé des6

questions jusqu'au 30 décembre... enfin jusqu'à la période allant jusqu'au7

30 décembre.8

Et moi, j'aimerais vous poser des questions qui ne vous ont pas été posées, des9

questions qui portent sur le 29, la journée qui a précédé la proclamation des10

résultats.11

Alors, bien entendu, moi, j'ai l'avantage d'avoir pris connaissance de votre12

déclaration, plus particulièrement du paragraphe 37 et de ce qui… de tout ce que13

vous avez dit ici, mais est-il exact que ce jour-là, vous avez appris qu'il y avait eu des14

émeutes à Langas et ça, c’est le jour qui a précédé les résultats des élections ?15

R. C’est exact.16

Q. Et, qui s'affrontait lors de ces émeutes ?17

R. Alors, il y a eu un Kikuyu et un Luo ; donc, il s'agissait de deux personnes. Voilà18

qui sont ces personnes qui ont, en fait, déclenché la violence.19

Q. Mais là, il ne s'agissait pas de... de violence ou d'un affrontement entre20

deux personnes, il s'agissait d'émeutes ou de violence entre deux communautés,21

violence qui a démarré ou commencé le 29, n'est-ce pas ?22

R. Oui. Oui, cela a commencé entre deux personnes.23

Q. N'oublions… N’oubliez pas que nous sommes toujours en audience publique,24

mais est-il exact que quelqu'un est arrivé et a suggéré que les gens qui se trouvaient25

là où vous êtes — et je n'en dirai pas plus — les gens qui se trouvaient là où vous26

êtes devaient aller aider les Kikuyu, parce que les Kikuyu étaient complètement27

dépassés par les Luo ; est-ce bien exact ?28
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R. C'est exact.1

Q. Et cette violence, elle s'est poursuivie pendant l'essentiel de la journée2

du 29 décembre, n'est-ce pas ?3

R. C’est exact.4

Q. Et d'ailleurs des gens ont été tués ; est-ce exact ?5

R. C’est exact.6

Q. Et d'ailleurs des Luo ont été tués, n'est-ce pas ; est-ce exact ?7

R. Et un Kikuyu.8

Q. Et un Kikuyu.9

Donc, là il s'agit du 29.10

Et ensuite, arrive le 30, avec les résultats électoraux dans cette zone de Langas, où il11

y avait déjà eu des événements tragiques, n'est-ce pas ? C’est exact. ?12

R. C'est exact.13

Q. Et alors, des gens sont allés aider, ce qui fait qu'il y a eu, donc, une impasse…14

enfin, les deux communautés sont restées en présence l'une de l'autre15

le 30 décembre, n'est-ce pas ?16

R. C’est exact.17

Q. Et lorsque… avec les résultats, cela a démarré à nouveau, si je peux me permettre18

de parler comme cela.19

R. Excusez-moi, je n'ai pas très bien compris votre question.20

Q. Donc, le 30 décembre, les deux communautés étaient en présence l'une de l'autre21

et puis après, avec la proclamation des résultats électoraux, la violence a démarré à22

nouveau, n'est-ce pas ?23

R. Oui.24

Q. Et là, nous avons entendu que des maisons ont été incendiées, et d'ailleurs, à ce25

moment-là, est-il exact que des vendeurs de lait kalenjin ont été tués à Langas ?26

R. Écoutez, cela je ne le sais pas.27

Q. Mais vous nous avez dit, hier, que la personne n° 19 était arrivée accompagnée de28
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la personne n° 20 ?1

R. Oui.2

Me HOOPER QC (interprétation) : Et étant donné que, maintenant, je vais quand3

même donner des détails, je pense qu'il faudrait peut-être passer à huis clos partiel.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.5

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 39) *Reclassifié en audience publique6

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le7

Président.8

Me HOOPER QC (interprétation) : Correction, à la page 69, ligne 23, il est écrit dans9

le compte rendu d'audience desperate et, en fait, c'était disparate... avec un « A » D-I-S-10

P-A-R-A-T-E ; c’est juste une correction, Monsieur le témoin.11

Donc, nous sommes à huis clos partiel.12

Q. Vous... donc, ce n'est pas la peine d'être aussi vigilant à ce que vous allez nous13

dire.14

Vous nous avez dit, excusez-moi... vous nous avez dit que (Expurgé)15

(Expurgé). Alors, (Expurgé)16

(Expurgé) ?17

Je pense que vous l'avez dit hier.18

R. Environ… À environ (Expurgé).19

Q. Mais est-ce qu’il y a (Expurgé) ?20

R. Oui, oui, il y en a.21

Q. Nous savons... Bon, vous nous avez dit comment (Expurgé).22

Donc, (Expurgé) vivait dans cette maison (Expurgé) ; c’est23

ce que vous nous avez dit, n'est-ce pas ?24

R. Oui. C’est exact.25

Q. Et à un moment donné, il (Expurgé)26

(Expurgé), n'est-ce pas ?27

R. C’est exact.28
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Q. Et vous nous avez dit, hier, page 87 du compte rendu d'audience : « (Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé). »4

C’est cela, essentiellement, fondamentalement, ce qu'il a dit n'est-ce pas ?5

R. Oui.6

Q. Alors, une fois de plus, je suis dans une position confortable : j'ai l'avantage7

d'avoir pu prendre connaissance de votre déclaration préalable.8

Et (Expurgé) a dit… ou a dit : « (Expurgé)9

(Expurgé).10

(Expurgé), n'est-ce pas ?11

R. Oui.12

Q. Et (Expurgé) dont vous avez parlé, et ils (Expurgé)13

(Expurgé) ; ils sont... ils (Expurgé), n'est-ce14

pas ?15

R. Oui.16

Q. Et (Expurgé)17

(Expurgé) ; exact ?18

R. Exact.19

Q. Et (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé), n'est-ce pas ?22

R. (Expurgé)23

(Expurgé).24

Q. Fort bien, mais il y a (Expurgé)25

(Expurgé), exact ?26

R. Oui.27

Q. À la suite de quoi… Bon, (Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé), est-ce exact ?3

R. C’est exact.4

Q. Et puis ensuite, il y a eu la nuit ou plutôt le lendemain, vous avez vu que des gens5

s'étaient fait décapiter, n'est-ce pas ?6

R. Où ?7

Q. Vous êtes allé (Expurgé) et là vous avez vu que des Luo avaient été décapités près8

de Kisumu-Ndogo, est-ce exact ?9

R. Exact.10

Q. Une fois de plus, j'ai l'avantage d'avoir votre déclaration et de l'avoir vue, de la11

consulter, et vous, vous avez vu deux têtes, donc, qui avaient été décapitées, donc12

vous les avez vues, mais vous avez également entendu et on vous a également relaté13

qu'il y avait trois autres têtes de Luo qui se trouvaient sur une autre route qui14

débouchait sur le carrefour ; donc, il y avait cinq têtes en tout, n'est-ce pas ?15

R. Oui. Exact.16

Q. Et vous avez compris qu'il s'agissait tous de Luo, n'est-ce pas ?17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :18

Q. Excusez-moi de vous interrompre ; vous avez dit « oui », Monsieur ?19

R. On m'avait dit qu'il s'agissait de têtes de Luo. Mais moi, je ne savais pas à quelle20

communauté appartenaient ces têtes, en quelque sorte.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous... nous devons22

repasser à... vous devez rester à huis clos partiel ?23

Me HOOPER QC (interprétation) : Non, non, nous pouvons passer en audience24

publique et d'ailleurs, Monsieur le Président, je vous dirai en passant que nous25

allons terminer dans les temps à… d'ici à la pause déjeuner.26

(Passage en audience publique à 12 h 45)27

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.28
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Me HOOPER QC (interprétation) : Donc, fondamentalement, pour revenir à ce qui a1

été dit, vous avez appris le 1er janvier qu’au cours de la nuit qui a précédé2

le 1er janvier, des Luo avaient été décapités à Kisumu-Ndogo ou dans les environs de3

Kisumu-Ndogo ; est-ce exact ?4

R. Exact.5

Q. Et vous avez vu deux têtes de ces têtes, vous-même, et j'aimerais vous poser à6

nouveau une question car dans votre déclaration vous dites : « Des gens » — et je7

cite votre déclaration —… « des gens m'ont également dit qu'il y avait trois autres8

têtes d'hommes luo qui se trouvaient sur les autres routes qui débouchaient sur le9

carrefour » ; est-ce exact ?10

R. Écoutez, je ne m'en... je ne m'en suis pas souvenu, mais c’est probablement ce qui11

m'avait été relaté.12

Q. Donc, vous êtes d’accord, nous avons maintenant cinq têtes d'hommes luo. Les13

têtes que vous avez vues, est-ce qu'elles étaient fichées ou plantées sur des... des14

piquets ?15

R. Non, non, non, elles étaient sur la route.16

Q. Est-ce que vous avez vu des corps sans tête ?17

R. Non, pas ce jour-là, mais plus tard, lorsque je me suis rendu à la morgue.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Hooper QC, je pense19

que le témoin à la ligne 14 a... le témoin avait répondu « non » il a dit : « Non, non20

ces deux se trouvaient sur la route. »21

Q. C'est bien votre réponse, Monsieur le témoin ?22

R. Oui.23

Me HOOPER QC (interprétation) :24

Q. Donc, vous n'avez pas vu de corps, en fait, vous ne les avez pas vus jusqu'au25

moment où vous vous êtes… vous êtes allé à la morgue ?26

Bien. Donc, ces têtes, ces personnes qui avaient été tuées, qui avaient été décapitées,27

leurs corps ne se trouvaient pas là. Donc, quelqu'un avait pris ces têtes et les avaient28
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empalées sur cette route ou sur ces routes autour de ce carrefour et, en fait, c’est un1

acte particulièrement perturbant ; pourquoi est-ce que vous pensez que cela a été2

fait ?3

M. PUGLIATTI (interprétation) : Écoutez, très franchement, je ne comprends pas très4

bien pourquoi cette question est posée. Je ne comprends pas comment la question a5

été avancée ou présentée.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Hooper QC,7

peut-être que vous pourriez scinder votre question plutôt que de poser en une... en8

une seule question plusieurs questions.9

Me HOOPER QC (interprétation) : Très bien.10

Q. Alors, pourquoi est-ce que vous pensez qu’un tel acte, qui est particulièrement11

choquant, a été effectué ?12

R. Comme je vous l'ai dit, j'ai vu deux têtes sur la route ; moi, je n'ai pas vu les autres13

dont vous dites qu'elles ont été empalées sur la route.14

Q. Vous avez entendu dire — puisque ce sont vos propos, et je vous cite : « Des gens15

m'ont également dit qu'il y avait trois autres têtes d'hommes luo qui se trouvaient16

sur d’autres routes qui débouchent sur le carrefour. »17

Supposons que ce que vous... ce qu'on vous a dit est exact, quelle est l'intention, quel18

est le but, il n'y a pas de corps, il n'y a que des têtes, d'après vous, quel était l'objectif19

le but ?20

R. Moi, j'ai compris cela comme un avertissement lancé à l'intention des Luo. À21

savoir s'ils continuaient à piller, s'ils continuaient à piller des propriétés qui22

appartenaient aux Kikuyu et s'ils continuaient, non seulement à piller, mais à les23

détruire, ces propriétés, voilà quel serait leur sort.24

Q. De toute façon, voilà quels « fut » les faits ou les conséquences. À partir du 31, la25

violence à Langas s'est terminée à Yamumbi. Par exemple, il y a eu des boutiques,26

des magasins, des négoces qui ont été brûlés, le 31, au centre, par exemple ; des27

maisons ont été incendiées, mais fondamentalement, à partir… après le 31 et quoi28
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qu'il en soit à partir du 1er janvier, dans cette zone, la violence a cessé, dans cette1

zone à Langas et à Yamumbi ; êtes-vous d'accord ?2

R. Écoutez, je ne me souviens pas véritablement si la violence s'est arrêtée à la3

période dont vous parlez.4

Q. Oui, mais c’est ce qui s'est passé. Nous, nous avançons que lorsqu'il y a eu5

incendie de maisons, les maisons ont été incendiées le 31. Vous, vous ne savez pas,6

en fait, quand est-ce qu'on a incendié vos magasins. Vous êtes parti le 31, les gens7

sont partis de Yamumbi le 31 et, pour autant que vous le sachiez, bon, c’est peut-être8

à ce moment-là que les bâtiments ont été incendiés et détruits ; vous êtes d'accord ?9

R. Moi, en fait, mon magasin mes... mes propriétés ont été brûlées le 2 janvier, j’ai été10

informé...11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ne nous dites pas qui vous12

a informé, nous sommes en audience publique.13

Me HOOPER QC (interprétation) :14

Q. Bon, c’est ce qu'on vous a dit, mais vous ne pouvez pas en être absolument sûr et15

certain, cela aurait pu aussi être brûlé le 31, n'est-ce pas ?16

R. Là, écoutez, je ne veux surtout pas m'engager à ce sujet.17

Q. Fort bien. Pour en revenir, maintenant, à ces têtes… Alors bien sûr, les membres18

de la famille de ces hommes n’ont... ont non seulement dû faire le deuil de leurs19

proches mais en plus leurs proches avaient été décapités et mutilés ; qu'est-ce que20

vous savez des activités de Mungiki dans ce secteur de Langas, à ce moment-là ?21

R. Je n'en sais rien.22

Q. Avez-vous jamais entendu dire que Mungiki était actif, agissait à Langas, à23

Eldoret… que les Mungiki étaient actifs à Langas, à Eldoret, pendant cette période24

de violences postélectorales25

R. Oui, j'en ai entendu parler.26

Q. Lorsqu'il y a une tête décapitée, il y a des gens qui associent cela à un27

avertissement lancé par les Mungiki, n'est-ce pas ?28
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R. Écoutez, moi, je ne sais pas si c’est eux qui ont fait ceci.1

Q. Mais convenez-vous qu'il s'agit, quand même, du… du message qui a été lancé2

lorsqu'il y avait ces têtes décapitées, voilà, les Mungiki sont présents ; regardez, nous3

les Mungiki, nous sommes présents pour protéger, peut-être, notre communauté4

mais le fait est que nous sommes présents ?5

R. Les gens qui ont parlé de ces têtes décapitées ont indiqué qu'il s'agissait de6

représailles, mais ils n'ont jamais indiqué ou mentionné qui l'avait fait.7

Q. Mais est-ce que vous avez jamais posé la question pour savoir qui avait fait cela ?8

R. Oui, oui, mais c’est la réponse que j'ai obtenue.9

Q. Et vous avez jamais élucidé cela ? Est-ce que vous savez qui a fait... qui a commis10

ses actes ?11

R. Non.12

Q. Voilà je n'ai plus de questions à poser, Monsieur… ou à vous poser Monsieur13

(Expurgé)14

(Expurgé) et je vous remercie de votre aide.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avant que je considère16

comme terminé cet exercice ou le contre-interrogatoire de Me Hooper QC, il y a une17

question qui découle, en quelque sorte, de son contre-interrogatoire.18

Q. Vous aviez témoigné à propos de la nature ou des caractéristiques des... de la19

violence d'Eldoret. Vous avez dit que les caractéristiques étaient telles qu’elle vous20

semblait, cette violence, être différente de celle qui prévalait dans d'autres régions, à21

la même période parce qu'à votre avis, à Eldoret, les violences étaient telles qu'elles22

vous semblaient avoir été planifiées et coordonnées ; c’est ce que vous nous avez dit23

dans le cadre de votre déposition ?24

R. Oui.25

Q. Et une proposition vous a été présentée, vous avez accepté, vous avez marqué26

votre assentiment avec cette proposition : vous avez dit qu'on vous a dit « il y avait27

donc ces départs de feu, ces incendies qui se sont produits dans plusieurs endroits28
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en même temps à Eldoret et il s'agissait d'incendie de maisons et de propriétés »1

vous aviez dit que ça, c’était l’une des raisons qui vous avait permis de dégager cette2

conclusion ?3

R. Ce n’est pas la seule raison.4

Q. Oui, mais c’est à cela que je voulais en venir.5

Est-ce qu'il y a d'autres raisons qui vous ont fait penser que la violence à Eldoret6

aurait pu être planifiée et/ou coordonnée ?7

R. Oui. Alors la première raison, est comme suit : lorsque cette violence s'est8

déclarée, elle s'est déclarée en même temps, mais ensuite tout s'est terminé en même9

temps quasiment, à minuit, enfin le 30 à minuit, il y avait plus d'incendie de10

maisons. Donc il semblerait que les assaillants ont... auraient... avaient reçu l'ordre11

de battre en retraite ou de terminer ; c’est ce qu'en tout cas... j'ai... c’est ainsi que je12

perçois la situation. Et puis le 31, vers 11 h, il y a eu reprise des attaques, quasiment13

au même moment.14

Donc d'après moi, j'en ai déduit que les assaillants avaient également reçu l'ordre15

de... avaient reçu l'ordre de... d'agir à nouveau. Enfin, c’est pour cela que j'ai tiré cette16

conclusion.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel pour ma18

question suivante.19

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 56) *Reclassifié en audience publique20

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le21

Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :23

Q. Je pense aux événements à propos desquels vous avez témoigné, des événements24

que vous avez observés. Vous nous avez dit que des jeunes Kalenjin étaient (Expurgé)25

(Expurgé), est-ce que26

vous avez dégagé une opinion importante à ce sujet ?27

R. Oui. J'ai pensé qu'ils s'étaient rendus là pour se rassembler, pour se préparer à une28
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attaque.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie, nous2

pouvons repasser en audience publique.3

Me HOOPER QC (interprétation) : Est-ce que je pourrais poser une question, avant4

que nous repassions en audience publique juste au cas où.5

Q. À propos de cette dernière question qui vient de vous être posée par le Président6

de la Chambre, et à propos de ce que vous avez vu, voilà comment les événements7

se sont déroulés : avez-vous pensé avoir vu ou vous avez vu des jeunes (Expurgé)8

(Expurgé), en fait, après c’est (Expurgé)9

(Expurgé) avec les résultats10

dont nous avons déjà parlé, n'est-ce pas ; c’est comme cela que les choses se sont11

passées ?12

R. Oui.13

Me HOOPER QC (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous n'avez pas d'autres15

questions à poser à la suite des questions que j'ai posées ?16

Me HOOPER QC (interprétation) : Non, non, Monsieur le Président.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.18

Audience publique.19

(Passage en audience publique à 12 h 59)20

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.22

Me Hooper QC a terminé son interrogatoire.23

Maître Hambrick, qu'en est-il ?24

Mme HAMBRICK (interprétation) : Nous n'avons pas d'autres questions... ou de25

questions à poser.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.27

Avez-vous des questions supplémentaires ?28
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M. PUGLIATTI (interprétation) : Pas de questions supplémentaires pour1

l'Accusation.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur.3

Vous êtes arrivé au terme de votre déposition. Alors, les parties sont d'accord pour4

dire que cette déposition a dû être un moment douloureux pour vous, une5

expérience douloureuse et nous vous remercions d'être venu et vous pouvez6

maintenant disposer.7

Je souhaiterais que l'on baisse les stores pour que le témoin puisse sortir du prétoire8

et nous allons rester un peu, pour faire le point de la situation.9

Ou peut-être que... en fait, nous n'allons pas baisser les stores, nous n'allons pas...10

nous n'allons plus vous poser de questions, Monsieur, mais vous pouvez rester dans11

le prétoire jusqu'au moment où nous aurons terminé cette audience.12

Monsieur Steynberg.13

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Où en sommes-nous,15

Monsieur Steynberg ?16

M. STEYNBERG (interprétation) : Comme nous vous l'avons indiqué, nous avons17

une… nous avons encore un témoin, ce témoin… ou plutôt l'Unité des témoins et des18

victimes est en train de prendre les dispositions pour que ce témoin puisse être19

amené ici.20

Nous sommes en audience publique ; c'est cela ? Donc, ce que je peux vous dire, c’est21

que le témoin a des problèmes de santé qui compliquent un tant soit peu son voyage22

et son déplacement et il ne pourra pas voyager avant le 5 juillet. L'Unité des témoins23

et des victimes nous a informés qu'ils souhaiteraient faire... prendre les dispositions24

pour qu'il puisse commencer à témoigner le 10 juillet, ce qui nous donnera le temps25

de terminer la déposition de ce témoin avant le début... ou à la fin... au début des26

vacances judiciaires, le 16.27

Et nous n'avons pas d'autre témoin à faire comparaître. Pour ce qui est des autres28
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témoins, ils font l'objet... ils font tous l'objet d'accords.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, le fait est que — et2

c’est à cela que je voulais en venir —, il n'y a pas d'autres témoins qui vont être3

convoqués par l'Accusation, hormis les témoins qui... dont vous nous avez déjà parlé4

et qui attendent l'arrêt de la Chambre d'appel ?5

M. STEYNBERG (interprétation) : À part ces témoins, il y a ces deux témoins dont6

j'ai parlé un peu plus tôt et il y a un dépôt d'écritures ex parte pendant devant la7

Chambre et nous espérons pouvoir déposer, à titre confidentiel, un document dès8

que nous aurons obtenu l'indication nécessaire de la part de la Chambre.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, bien entendu, la10

Chambre d'appel a refusé votre requête aux fins d'effet suspensif, donc des11

dispositions devront être prises.12

M. STEYNBERG (interprétation) : D'après ce que j'ai compris le Greffier... le Greffe13

nous a informés qu’il y a des consultations, dans le cadre des consultations avec14

l’Accusation, qui sont en train de prendre ces dispositions et ils pourront nous en...15

vous en informer.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous avez des17

observations ? Je m'adresse à la Défense.18

Me HOOPER QC (interprétation) : Pas d'objection.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa ?20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : On nous avait déjà indiqué ces informations, et21

étant... étant donné que ce témoin ne va pas arriver avant le 10, et que cette session22

est censée se terminer le 16, nous aimerions que l'Accusation puisse nous indiquer23

quels sont les documents qui seront utilisés par le truchement du témoin, pour que24

nous puissions prendre connaissance de la situation.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, mais ça c’est une26

question à régler entre parties, n'est-ce pas. Très bien.27

Alors, nous allons terminer.28
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Monsieur merci, de votre patience et nous pouvons terminer cette audience pour1

aujourd'hui.2

Et vous nous indiquerez la date d'arrivée du prochain témoin.3

Je souhaiterais maintenant que l'on baisse les stores et que l'on fasse sortir le témoin4

du prétoire.5

(Passage en audience à huis clos à 13 h 04)*Reclassifié en audience publique6

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur le Président.7

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'audience est levée.9

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever.10

(L'audience est levée à 13 h 04)11

RAPPORT DE RECLASSIFICATION12
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